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^ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : \ 

Fizetendő Debreczenben. 
Egész éyre 2 frt. 
Fél évre 1 „ 

Községeknek 60 kr. éri postadíj előlegen 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesz tőség i és k i adó i i r o d a : 
Nagyvárad-utcza Tassmer - f é l e 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal Bzcroben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. £ 

, DEMCZEN-NAGYVlRADI 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dyak \ 
I Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
! Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 

„Bfyilttér"-ben megjelenő közlemény 
minden pet i t sora 15 k r . 

I Hirdetések és előfizetések helyben a Madói 
j hivatalnál, Gsáthy Fer. is Társa (előbb ífí. 
i Csáthy K), Telegdi K. Lajos és LáseU 
; Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 

GoUberger A. V. és SCaasmsiein és Vogler, 
BécBben, Prágában Saasemtein és Yoglw, 

I A. Oppelih, Schalech JET., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-

|fiirtban: (?. L. Baübe és Mome B ' ' 
hirdetési intézetében fogadtatnak el. 

A kik azonban megelégesznek csupán I Ez az ügy már felsőbb helyről is erélyesen 
azzal, hogy a hivatalos órán belől, a közigaz- é&4öbb izben sürgettetett, de egyik hónap 
gatási törvényben szigorúan reájok szabott s másik után, sőt évek telnek el és az ügy egy 

( V ) Nincs könnyebb, mint azt mondani, szervezeti szabályok értelmében reájok osztott lépéssel sem látszik közelebb a megoldáshoz 
hogy a sajtó csupán közérdeket szolgál és azt ügydarabokat a maga sorszáma szerint elkészí- mint a hogy volt. Ki tudná megmondani azon 

Közérdek és a sajtó. 

képviseli. 
Azok, a kiknek nem tetszik az, hogy 

sajtó olyan kérdéseket, a melyek egyes keblek­
ben jámbor óhajtások gyanánt régen szunnyad 
nak, a közönség előtt feltár, rendszerint azzal 
igyekeznek kitérni, persze csak ugy sziir alatt, 
hogy könnyű a sajtónak valamit megírni, 
Könnyű, különösen azt mondani, hogy ez vagy 
amaz eszme közérdek, közóhajtás. Tessék meg 
próbálni a felvetett eszmének gyakorlati kivi 
telét. Ott lesz az ezerféle akadály. Mindjárt 
tisztában fogja látni, hogy a felvetett eszme 
még sem közérdek. A mi közérdek, az meg is 
valósitható. 

Csak hogy ilyen okoskodással a haladó 
kor előtt nem lehet ám beburkolózni. Kevés az 
olyan ember ma már, a ki gondolkozni szeret 
is, meg tud is, a kit ilyen beszéddel félre lehet 
vezetni. 

A sajtó épen arra való, hogy egyes köz­
érdekűnek vélt eszmét felvessen, az e s z m é k 
k i t ö r é s é n e k , h o g y u g y f e j e z z ü k ki 
m a g u n k a t , t é r t n y i s s o n . A gyakorlati, 
keresztül vitel azután az intézkedésre hivatott 
közegek feladata. 

Ilyen nagy népességű, tekintélyes vagyon­
nal és nagy területtel biró városban, mint a, 
mienk, a város fejlesztésére, elővitelére sok a 
hivatott vagy legalább is ilyen czél megvalósí­
tására vállalkozott és arra meg is választott: 

Mi természetesebb tehát, hogy itt bárki is 
joggal várhatja, hogy egyes kérdések megérle-
lésére, gyakorlati keresztül vitelére azok lenné­
nek állásokból kifolyó kötelezettségöknél fogva 
hivatottak, különösen pedig, hogy a közóhajban 
gyökerező gyakorlati kérdéseket, akár a sajtó 
útján vettetnek fel, akár magán egyénektől jön 
nek, igyekezzenek megvalósítani. Az ilyen egyé 
nek neveztethetnek csak joggal a város valódi 
atyáinak, a kik verőkbe és lelkökbe ölelvén a 
polgárság valódi óhajait; azoknak jogosult kí­
vánságait, tőlök kitelhető minden módon ér­
vényre is emelik. 

T Á R C Z A . 

l®gi% romtag. 
Nyugszik a rózsa zöld levelek közt. 
Eeggeli szellő csókba' füröszti 
S véli, reméli: — hő szerelemmel — 
A piczi bimbót hátha kifejti ? ! 
Ámde hiába 1 — AWa marad az 
Költögetésre, csóközönére, 
Szunnyad tovább is, és piczi ajka 
Csukva marad; nem pattan a kelyhe. 

Eljön a harmat, száll a virágra 
Könnyeit ontja, esdi szerelmét. 
— Alszik a rózsa, nem veszi észre, 
Csukva marad, s nem fejti ki kelyhét 

Pirkad a hajnal, szűzi-szemérmes 
Sugarival jöo, költi a rózsát. 
~ Ámde a bimbó sugarinak sem 
Hagyja zavarni édeni álmát, 

__ EÖppen a pille, száll a virágra 
S forró csókjára ébred a rózsa, 

A kicsi bimbó a csapodárnak 
Elhiszi hiven csalfa szerelmét, 

tik, neveztethetnek pontos hivatalnokoknak, d e 
o l y a n k ö z i g a z g a t á s i t i s z t v i s e l ő k ­
nek , a m i l y e n e k e t e g y h a l a d n i sze­
r e t ő v á r o s atyjaként akarnánk látni és tudni; 
őket, senki sem tarthatja 

Az ilyen tisztviselőnek igen is nagy szük­
sége van a sajtó őrködésére. A köz-szellemnek 
vele szemben folytonosan ébren tartására. 

Tekintélyes városi tisztviselő szájából hal­
lottuk kijönni azon szavakat, hogy fel lehet 
egyes kérdések iránt időlegesen az érdekeltsé­
get kelteni, de az emberi természet olyan, hogy 
nála lassanként minden kérdés idejét múlja. 
Azt is megmondjuk, hogy ez a helybeli római 
kath. egyház kegyúri követelésének ujabban 
ismét felszínre hozatala alkatmából mondatott, 

Elhisszük előkelő tisztviselőnk e nyilat­
kozatának igazságát. A magyar fajnak külön­
ben is jellege, hogy egyes eszme és felvetett 
kérdés gyors tűzre, tettre lobbantatja, de ha 
nincs, a ki azt élesztgesse, felette napi rendre 
térni látszik. Be ez még nem nevezhető azért 
közönynek. E látszólagos nyugodt kedély csak 
onnan van, mert megtanulja az élet tapasztalá­
saiból mindenki, hogy kevés történik az intéző 
körök utján a város lakossága érdekében puszta 
ambitióból. 

Az is körülbelől tisztában van, hogy a 
közérdek csak akkor mozog gyorsan, ha azzal 
valami magán érdek is kapcsolatba hozható. 

Ez okozza a látszólagos közönyt. Azonban 
ez helyesebben nevezhető igazi nevén elfásu-
lásnak, a mi mindenkor a mulasztók rovására 
iratik. 

Hány ilyen közérdekű kérdést tudnánk 
megnevezni, a melyeket mint közóhajtásokat 
tolmácsolt a helyi sajtó. 

O t t v a n s z e r e n c s é t l e n v á s á r t e ­
r ü n k r é g ó t a m e g o l d a t l a n u l , r e n d e ­
z e t l e n ü l h ú z ó d ó ü g y e . Hányan és hány­
szor kívánták már kellően okadatolva ugy 
sajtóban, mint magán felszóllalásokban, hogy 
fejeztessék már be valahára e régen vajúdó 
kérdés. 

kár mennyiségét, a mi ebből a város lakosságát 
folyton éri, sőt fogja érni a jövőben is az által 
ho^gy a v á s á r t é r r ő l e l a d ó és v e v ő 
l a s s a n k é n t e l i d e g e n e d i k . Keresnek és 
találnak is, mint a tapasztalás igazolja alkal­
masabb piaczot. 

Vagy még egy másik példát hozunk fel. 
A h á z a n k ó n t i k o l d u l á s e l t ö r l é ­

s é n e k k é r d é s e mióta képezi már tanulmá­
nyozás tárgyát. Hányszor volt már e s z é ­
g y e n t e l j e s á l l a p o t m e g s z ü n t e t é s e 
i r á n t teljesen jogosult felszóllalás ugy hírlap­
ban, mint a városi közgyűlésben, Az is kétség­
telen, hogy egy v á r o s i k ö z g y ű l é s e n in ­
t é z e t t i n t e r p e l l a t i o r a , több mint 4 év­
vel ezelőtt a legilletékesebb helyről megígérve 
lett a házankénti koldulás megszüntetése tár­
gyában a jelzett felszólamlástól számított fél év 
alatt a javaslat megtétele. Aligha csalódunk, ha 
azt állítjuk, hogy e kérdés azóta a megoldás 
felé egy lépéssel sem közeledett. 

Természetes, hogy ha ilyen közérdekű, 
magán érdektől teljesen ment ügyet igy elo­
dázna, agyonhallgatva lát a türelemre megta­
nított és kényszerűségből hozzá szokott közön­
ség, "akkor előtérbe kell lépni a közérdeket hí­
ven őrző sajtónak. j 

Mi a város-atyákat olyanoknak szeretjük i 
látni, a kik keveset Ígérnek, de annyival többet | 
tesznek. Mindenesetre azonban legalább is olya­
noknak, a kik a mit Ígérnek azt meg is cse 
lekszik! 

Ha nem igy vélekednek az intézők, a sajtó 
a jogosult közérdeket elaltatni, elbénitani nem 
engedi! 

Kéjbe elhalva hagyja rabolni 
Mennyei kincsét, édení mézét. 

Tűnnek a perczek, száll el a pille, 
Hagyja a rózsát, unva szerelmét 
S szállva virágról, szállva virágra 

- Sorba bejárja: — tölteni kedvét. 

Zöld levelek közt hervad a rózsa, 
Szép szeretőjét visszasiratja, 

Ámde hiába! 

Nyugszik a rózsa zöld levelek közt. 
Eljön a szellő költeni halkal, 
Eljön a harmat, gyöngyözi könnyel, 

S eltemeti a másnapi hajnal. 
Szathmáry Zoltán. 

Kardhordó Ambrus 
— 1804-1891. — 

Az érdemekben gazdag kegyes tanitórend leg­
idősebb tagját veszítette el, az öreg Kardhordó 
Ambrus e hó 25-én örök álomra hunyta le szemeit. 
Mint gymnasiumi igazgató kezdie meg Debreczen-
ben működését 1844-ben s azóta folytonosan köz­
tünk élt haláláig; igazgatói és tanári működése 

üti levél. 
Arad, 1891. Május 24. 

A monyászai fürdőtől bucsut Yéve, ide jöttem 
a magyar Golgothára. Szomorú kinézésű vidéken 
robogott el a vonat. Vasúti kocsim ablakából fájó 
szivvel szemléltem az Arad-hegyalját. A hires Ma-
gyarád és a szomszédos falvak lakosai nem szüre­
telnek többé. A pompás nektárt adó szőllőtőkéknek 
a legtöbb helyen nyoma sincsen már. Ennek gyenge 

1875-ben történt nyugalmaztatásával ért véget, 
ettől kezdve csendes elvonultságban töltötte napjait, 
cellája négy fala közt csaknem teljesen elfeledva az 
egykor nagyon is népszerű férfi. 

Jelleme klassikus, természete typikus volt. 
Szótlansága közmondássá vált, de ha beszélt, mon­
dásai megérdemelték, hogy éveken keresztül köz­
szájon forogjanak. Komolysága, szótlansága miatt 
nagy tudományú, philosophus társa, néhai dr. Cseh 
Ferencz jellemezte őt legtalálóbban: „már 30 éves 
korában 70 eszteuclős volt." Komolyságával párhu­
zamban fejlődött ki jellemének szilárdsága is, mely­
nek tanújaként nem egy adat maradt fenn rend­
társai közt. Ezen adatok közzül álljon itt egy pár, 
melyek ugy jellemére, mint typikus természetére 
elég jellemzőek. 

Az 1848—49-dik évek mozgalmai érintetlenül 
hagyták phlegmatikus vérmérsékletét, nem azért 
mintha hazája szeretete nem lakott volna szivében, 
hanem azért — mint monda — mert a mozgalom 
végét előre sejtette. Ezen időbeni sajtóügyi öensor 
volt. Petőfi Sándor egy alkalommal forradalmi köl­
teményt akart elszavalni nyilvánosan; a szabályzat 
szerint költeményét köteles volt a censornak előle­
ges elbírálás végett és az engedély kinyerése Gzél-
jából bemutatni. A mit Petőfi Sándor meg is 
cselekedett, de Kardhordó az engedélyt megtagadta. 
Petőfi személyesen ment el hozzá, hogy az enge­
délyt megszerezze, de az öreg hajthatlan maradt, 
nem használt sem kérés, sem könyörgés, sem fenye-

nem használt az sem, hogy Petőfi addig 

parazsa mellett melengetek az elmúlt télen is tag­
jaikat, a melynek nedűje oly sokBzor felhevítette a 
kebleket l Tesznek ugyan kísérleteket az amerikai 
szőllővesszőkkel. Ott van p. o. a ménesi vinczellór 
képezde, melynek derék igazgatója meg akar küz­
deni a veszedelmes ellenséggel: a filoxerával Ott a 
gr. Nádasdy-féie uradalom, a mely a múlt évben 
már Bzürt is az uj ültetvényből; de a köznép meg 
se moczczan, mert egyrészt olcsón nem juthat a 
vad ripáriához; de meg másrészt nincs is elegendő 
készlet belőle* Ugyanazért fatális közönyösséggel 
ós néma odaadással néz elibe a történendőknok. 
Egyesek pedig vógkiköltözéssel akarnak segíteni 
magukon; különösen Pankota és M.-Gyorok ref. 
lakosai, a kik képezik pedig a kovászt — nemzeti 
szempontból — itt ez oláh lakta területen 1 Ha Ők 
elmennek: kiszakad innen a magyarság lelke is. Az 
aradi intelligentia pedig mindent megtesz az ő meg­
tartásukra. De hát nem elég még ide csupán buzgó­
ság és jó akarat; az embernek szüksége van a min­
dennapi kenyérre is, hogy éljen, Itt pedig ebből 
sincs elegendő 1 

Aradra érkezve, tüstént eszembe jutott annak 
a városnak hires vendégszeretete, a mely nem régen 
nagy tüntetéssel fogadta az erdélyi kőrútból jövő 
debreczeni dalárdistákat. Ezzel kapcsolatosan 
eszembe ötlött az is, hogy miért nem tesznek e de­
rék fiak minden évben ilyen kirándulásokat ? őszinte 
szeretettel ölelné kebelére minden város őket. Vagy 
talán feledni látszanak, hogy: „dalban él a nem­
zet1-1? 

íme most már én is részesülök az aradi ven­
dégszeretetben. Nem vagyok ugyan debreczeni em­
ber, de szivem első sorban e derék magyar város 
érdekeiért Yer, mig meg nem szűnt dobogni. Talán 
azért is fogadnnk engemet olyan szívesen az aradiak 
mert ennek n y í l t a n kifejezést adtam... ? 

Jó formán le sem ráztam megérkezésemkor az 
úti port, legott siettem az aradi vértanuk szobrához. 
Nem láttam még; s nem csoda, ha hő vágygyaí ket­
tőztetem meg lépteimet. Valami buzgó ábitat fogott 
el, midőn megálltam előtte. A forró nap hevében is 
Önkénytelenül levevóm a kalapomat ós elmerültem 
annak szemlélésébe. Fölséges mü s becsét emeli az, 
hogy hazai művész készítette. Igy is illett az ama 
nagyok emlékének megörökítésére, a kik a hazáért 
véreztek el. Sokáig elszemléltem e remek szobrot s 
alig tudtam magamat elszakítani tőlel 

Arad minden tekintetben halad és szépüi. 
Sajnos 1 nem kapott ugyan királyi táblát, de azért 
folyton ópit. Alig is van nála tetszetősebb képet 
nyújtó város az országban. Befásitott s nagy gond­
dal ápolt főtere pedig messze földön ritkítja párját. 

E mellett ez a város is azok közzé tartozik, 
a mely minden nemes és magasztos ügy iránt lelke­
sedni tud. Kulturális téren nem szokott kímélni 
semmi áldozatot. Iskolái egészen a kor színvonalán 

ki nem megy a szobájából, mig az engedélyt meg 
nem kapja, mert Kardhordó az ő kimerithetlen 
phlegmájával ott hagyta Petőfit a szobájában és 
elment a refectoriumba ebédelni. A dolog Yége az 
lett, hogy az engedélyt Petőfi nem kapta meg, de 
azért a költeményt elszavalta s Kardhordó maga is 
végig hallgatta. Midőn e miatt egyik ismerőse in­
terpellálta, azzal mentegette magát, hogy ő megtil­
totta, de ha Petőfi mégis elszavalta ezen már nem 
segíthet. Jelentést azonban az ügyről nem tett. 

Hazafias magatartására lehet következtetni a 
következőkből. Egy alkalommal Benedek táborszer­
nagy a nehéz időkben meglátogatta a helybeli gym -
nasiumot, tudakozódott a történelem tanítása iránt 
s nem épen kellemesen érintette a táborszernagy 
urat az, hogy a történelmet maga az igazgató ta­
nítja Horváth Mihály tankönyve szerint s midőn e 
miatt kérdőre vonatott, azzal indokolta, mert az a 
legjobb, abban van az igazság. 

Phlegmatikus komolyságát még a legnagyobb 
szorongatások között sem veszítette el, a helyett, 
hogy feleselgetések, vitatkozások, vagy mentege-
tődzésekhez folyamodott volna, ha lelke meggyőző­
dése elleni tettre sarkalták: lakonikus felelet volt 
a tagadó válasz. A Thuu-korszakban Schmidt Sze-
verin volt a nagyváradi kerület iskolafelügyelője 
(Schulrath), ki szigorúan meghagyta és elrendelte, 
hogy a tantárgyak német nyelven taníttassanak, 
azonban Kardhordó rá sem hederített a rendele­
tekre. Az iskolafelügyeiő ur hivatalos látogatása 
alkalmával tapasztalván, hogy rendelkezésének 
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állanak; azokba rendesen a legjobb tanerőket állítja 
be, összeválogatva az ország minden részéből. Van 
főgymnázinma, főreál, ipar iskolája, kereskedelmi 
tanintézete és felsőbb leánynevelő intézete. És 
egy siket-némákat oktató magán jellegű intézete is, 
melyet azonban a város segélyez. 

Ipar, kereskedelem és kögazdászati téren is 
hatalmasan fejlődik e Yáros. E nemű szorgalmának 
gazdag gyümölcseit mutatá be a múlt évi kiállítá­
son, melylyel magának az államkormánynak tetszé­
sét is méltán kiérdemelte, Egy szóval minden téren 
6gy fejlődő és előre haladó derék magyar varos áll 
előttünk, mely méltán megérdemli az ország figyel 
mét és rokonszenvét 1 

Nemzetiségi szempontból is eléggé szívélyes 
viszonyban élnek Arad lakosai. Némi széthúzás 
csak is a görögkeletiek részéről konstatálható, a kik 
a kisdedóvodai törvény javaslat megalkotása óta, 
g y a n ú s szemmel nézik a magyarokat. Az itt lakó 
sok oláh fiskális egy némelyike és a vidéki fanati 
kus pópák izgatják leginkább a tömeget és alattom­
ban szítják a tüzet, ügy látszik, hogy az ügyvéd 
uraknak nincs sok dolgok. Kevés a per a békés szel­
lemű városban, a vidéki rumun atyafiakat pedig 
megette a filoxera. Na de majd csak elmúlik ez is. 
Akarva, nem akarva, végre is be kell adni a dere­
kukat és meghajolni az előtt a törvény előtt, mely 
ellen most czéltalanul és hasztalan izgatnak 1 

Hanem a hírlapok nem a legbarátságosabb 
lábon állanak egymással. Sokszor farkas-szemet 
néznek; néha meg egy-egy kicsit huzalkodnak is. 
Ezt azonban nem vád és kárhoztatásképen mondom, 
így tisztulnak az eszmék s hadd győzzön az, a mi 
jobb. Csak a személyeskedés terére ne vigyék átj 
soha a dolgot! Apage satanas !! 

Olyan barátságos hirlapirói bankettről, a mi-j 
nőt közelebbről Debreczenben is tartottak, itt szó 
nem igen lehet. Vannak itt oláh újságírók is, a kik 
kapaczitálhatatlanok lennének az efféle barátságos 
összejövetelre. Mi lenne belőlők, ha majd esetleg 
valamelyik fránya magyar kollégának eszébe ötlene, 
hogy a magyar nemzet missiójáért ürítsen poharat 
és erre aztán koezczintani is kellene? Vége lenne 
akkor örökre Dákó-Romániának; de nem akadna 
többé előfizető sem és a jámbor szerkesztő elme­
hetne Bukarestbe egyetemi profess ornak! 

Hogy is mondja a latin példabeszéd ? Qui ha­
bét tempus, habét vitám. Hanem nekem ám most 
nincs több időm jelenleg a levélírásra. Sietnem kell, | 
mert én is bankettre vagyok hivatalos. Az aradiak 
vendégszeretetét veszem igénybe, melyet már több 
alkalommal örömmel tapasztaltam. 

• M F . •• 

Levél a Szerkesztőhöz. 
Tekintetes Szerkesztő úr! 

A napokban Debreczenben járván Zicherman 
Hermán bátyánk ~ ki mellesleg megjegyezve job 
ban tenné, ha magát magyarosan „Armina-nak hi­
vatná; mert hát jobban is kompareálna magyar ér­
zelmeihez s magyaros szokásaihoz, — mondom ne­
vezett bátyánk „elcsípett" a kis vonaton s megigér-
tété velem, „hogy mint nagyváradi lakos, lennék 
levelezője a „Debreczen-NagyváradiÉrtesítő"-nek." 

No hát a régi ismerettség fentartása czéljából 
meg is Ígértem, hogy ottan-ottan majd egyről-más­
ról tudatni fogom becses lapjukat, ő meg, hogy majd 
küldi az újságot. S ime uramfia 1 alig hogy haza ér 
kezem, jön a lap I No már látom, hogy szavamon 
fogott, különben az Ígéretet meg szoktam tartani. 

Nekem azonban nem oly könnyű, oly hirtelen 
tudósítást küldeni, mint önöknek én hozzám lapju­
kat. Mert hát mit irnék, ha csak azt nem, hogy va­
lahányszor Debreczenbe megyek, mindig bizonyos 
szent hevület fogja el lelkemet, látva a várost, mely­
ben kicsiny gyermekkorom óta neveltetem, a hol 
ifjú korom legrózsásabb álmait szőttem, hol annyi 
boldog perczet, órát töltöttem. S mégis — miután 
most már Váradnak lettem igaz polgárává — 

semmi foganatja sincs, keserű szemrehányásokat 
tett az igazgatónak azon kijelentéssel, hogy: „Ha 
igazgató úr az én rendeleteimet nem foganatosítja, 
kénytelen leszek az iskolát bezáratni." Kardhordó 
erre az ~— elmaradhatlan — tubákos szelenczéből 
egyet szippantott s szép lassan és csendesen, min­
den indulat nélkül, de annál komolyabban vála­
szolta; „Majd kinyitjuk." 

Komolysága, rendkívüli szótlansága daczára is 
kedvelte a társaságot. Ilyenkor órákig szótlanul ült 
egy helyen s hallgatta a beszélőket. Évekkel ezelőtt, 
de már akkor nyugalomban volt, minden este va 
csora után átment az akkori igazgatóhoz, mint 
szomszédjához — egy pipadohányra és egy kis be­
szélgetésre. A beszélgetés abból állott, hogy bement 
az igazgató szobájába, jó estét kivánt, leült az asz 
tal mellé egy székre s nem szólt többet egy szót 
sem, mig a 10 órát el nem ütötte, ekkor jó éjt kí­
vánva szobájába távozott. Egy ily alkalommal, a 
mint leült helyére, szokatlanul beszédessé vált, „ma 
egy olasz YOlt nálam"; e szókra az igazgató figyelni 
kezd és várja a folytatást, de az csak nem jött, marj 
ütötte a 10-et, midőn a jó öreg ismét megszólalt: 
„kéregetett". Tehát körül-belől egy óra telt el mig 
gondolatát kiegészítette. 

Bele keveredett néha a nők társaságába is. 
Még a nők bőbeszédűsége sem volt képes őt hall­
gatagságából kizavarni. Egyik jó ismerőse és ba­
rátja házánál nagy női társaság volt, mikor az öreg' 
is oda vetődött. Szokása szerint leült és hallgatott. 
A társaság egyik tagja hozzáfordul Kardhordóhoz sl 

szent hevület mellett bizonyos irigység is bánt, ha 
végig megyek a debreczeni vasúti állomástól az 
erdőig; látva a gyönyörübbnél-gyönyörübb palotá­
kat, nyaralókat, használva a kedves kis vonatot. — 
Mikor leszünk mi Nagyváraddal ennyire 1? 

Mind e két várost bizony-bizony nagyon sze-l 
retem! De mikor Váradról Debreczenbe megyek, 
oly erős harezra kelnek lelkemben e városok, első­
séget követelve mindenik magának, hogy rendesen 
elkábítanak, s alig tudom a „kis Biká"-ban pompás 
sörrel lecsillapítani a gondolatok s érzelmek izgé­
kony táborát. 

Előtérbelép Váradnak társadalmi élete. No 
hát szó a mi szó, ez már itt csakugyan különb van, 
mint Debreczenben. Mert hát itt nincsenek annyira 
széthúzó klikkek. Polgárság, katonai tisztikar, ipa­
rosok, kereskedők, hivatalnokok, genták stb. stb. 
mind a legpompásabb harmóniában élnek együtt, s 
legtöbbnyire minden nevezetesebb alkalommal kife 
jezést is adnak szóval és tettel nemes összetartozá­
suknak. Nem szakadunk szét kasztokra s együtt 
igyekszünk haladni a világgal. Látom hogy Debre­
czen is sokat haladt már e téren is; de mégis az 
emberek ott sokkal konzervatívabbak, s nehezebben 
tudnak szakítani az ósdi hagyományokkal. 

De vannak aztán pompásan kövezett s aszfal-
tirozott szép utczáik, pompás palotáik, nagy gaz­
dagságuk, szép fürdőjük s szép szőlős kertjük. Mi 
is mozgolódnánk, ha szegények nem volnánk. Egy 
pár év alatt sok szép épület emelkedett a mi váro­
sunkban is ; majd lesz tán állandó színházunk is, haj 
megtudnánk állapodni a felett, hogy hova építsük. 
De a mi legnagyobb veszedelmünk s haladásunkat! 
semmi sem hátráltatja ugy, mint az, hogy mi tulaj-
donképen két város vagyunk: Olaszi és Újváros, s 
ezek féltékenyebbek egymásra, mint Kőrös Kecske­
métre, Budapest Bécsre, Európa Amerikára. .Mind­
egyik magának szeretne kaparintani mindent; igy a 
színházat is. De azért a nyári színházba alig jár va­
laki ; az újvárosi iparos polgárok meg épen nem 
járnak, pedig ők sürgetik legjobban, hogy a nagy 
piaezon építtessék. Hát — gondolják — ha majd 
üresen áll — jó lesz csizma magazinnak I — Ugy 
emlékszem, hogy egy időben Debreczenben is mag­
tárnak szánta a színházat egy cvivis atyánkfia?! — 
Bezzeg a vízvezetékért nem nagyon rajonganak, — 
gondolják: legjobb ez a pecze, legalább annak'bűze 
— mert hát annak lehető tisztántartására senki se 
gondol — elfojtja a város közepén lakó tímárok 
lakása környékének dögleletes levegőjét s a szesz­
gyárak émelyítő szagát; s azt a sok fertelmet,/a mi 
a csatornázatlan utczákra a házakból a kapukl alatt 
kifolyni szokott. j 

Hát bizony! mi nálunk még eddig nem igen 
sokat adtak a tisztaságra és rendre; sőt ez utóbbira 
jó formán senki sem ügyelt, holmi mesterségükből 
kikopott foldozó csizmadiák levén a rend ^András 
bácsijai", '- de ők is csak éjjel s városrészenként] 
alig egy-kettő. No! majd lesz már negyven. Mjóta a 
király itt járt, e téren is elébb jutottunk egy íepés 
sel. Bizony jó is lesz, mert annyi csavargó, )oaint 
Nagyváradon, nem igen fordul meg tán Európa 
egyik városában sem. Pedig még a Korfu szigetéről, 
s Muszka országból is mindennap hoz már ezentúl 
a vonat: „Naeh Groszwardein!" Inkább jönnének 
apáczák! Noha egy részünk ezektől is irtódzik, pe­
dig csak hadd jönnének, csak ne a felekezetnélküli 
árvaházba, hanem a kórházba. Mindjárt nem járná­
nak annyiszor ki az orvosok onnan; s tán a gond­
nok is nem járt volna már szénaboglyája körül; s 
nem zsebelte volna el a zenekedvelők keservesen 
összemuzsikált kis vagyonkáját, szerencsétlen fló-
tásokká tévén bennünket. Lehet, hogy azt gondolta, 
hogy ha mi muzsikálunk ő meg tánezol!? 

Ápropos ! Hát a debreczeni kórház alorvosa, 
hogy nem talált Debreczenben magának feleséget?! 
Egyébiránt igen jól tette, hogy tőlünk vitt el a múlt 
héten egy szép leányt; de van ám még több is, 
adunk még másnak is, s valóban ez volna a legjobb 
útja-módja annak, hogy Debreczen Váraddal kibé­
küljön. Tán majd a mi kórházi alorvosunk meg 
Debreczenből hoz asszonyt ?! Bár ugy látszik, hogy 
ő is azt mondja, mint egy fiatal debreczeni szónok 
barátunk, hogy nem ér rá a nősülésre! Hát hiszen 
közvetítené ezt is Z. H. kiadónk. 

No de tán már elég is lenne a levélből; — bei 
is rekesztem, ha azonban netalán efféléket is hasz­
nálhatnak, máskor is felkeresem önöket, ha neml| 
tegyék a tűzbe. A viszontlátásra. 

Nagyvárad, 1891. május 25. 
r. 1. 

Fürdői levelek Debreczenből, j 
2-ik levél. ] 

Debreczen, 1891. Május 28. I 
Ma kirándulás van. óh ben isteni dolog. A] 

fellegek egymás felett hengeregnek, de azért nem] 
riad vissza senki a kirándulástól, mert itt a jó idő 
biztosítva van. 

A fürdő igazgatóság 5000 pengő forintot fizet 
évente a k.-bagosi eső biztosító társaságnak, eztj 
már 17 éven keresztül cselekszi s ez idő alatt soha 
itt eső nem volt. Azt mondhatja rá valaki, hát a 
növényzet, hogy él meg ? Látszik, hogy ismét laicus-
sal állok szemben. Uram S ismeri ön a vízvezetéket ? 
Na, ha ismeri, tudhatja, hogy a Margit-szigeti viz-
vezető gép működése ide is kihat s dunai vizzel lo­
csolnak itt minden este, sőt a ki akarja itt dunai 
vizet is ihat, ámbár a forrásvíz sokkal egészsé­
gesebb. 

A kirándulásban részt vesznek férfiak és nők. 
Nevetgélnek, csevegnek s ily kedélyes helyzetben 
alig veszik észre, hogy már dél van. Magam is arról 
vettem észre, hogy gyomrom felmondta a türelmet. 

Mit csináltam ? Azt, a mit más. Itt minden öt 
perezre van vendéglő. A fürdő vendég kap annyiszor 
a mennyiszer kirándul egész napra szabadjegyet 
étel és italra s a mikor valaki megéhezik, mutatja 
a jegyet a vendéglősnek, ki tüstént ad, a mit páran 
csolnak; épen oly jelentősége van ezen jegynek, 
mint a koldus czimernek, ki felmutatja, kap enni 
inni s el sem veszik tőle, mert még ha tovább megy, 
csak annak előmutatása mellett kap enni, ugy hogy 
ezen vidéken, ezen fogadósok pénzért semmit sem 
adnak, s a mi legfőbb, itt e szabadjegy gyei seuki 
vissza nem él, mint Debreczenben, a városban, hogy 
ha kifáradt a koldulásban, oda akasztja fele ha­
szonra a komja nyakába; hanem szépen pihenteti; 
mint pihen a kielégített gyomor. Közelebb többet. 

A bét történetéből. 
i. 

A debr. kereskedelmi és iparkamara 
közgyűlése. 

A debr, kereskedelmi és iparkamara folyó hó 
27-én szerdán tartotta saját helyiségében rendes 
közgyűlését, melyen ugy a bel, mint a vidéki külta­
gok rég nem tapasztalt nagy számbau jelentek meg, 
a mi részben azon körülménynek is tudható be, hogy 
J ás z|-N agy-Kun-Szo lnok m e g y e első izben 
volt képviselve a kamara közgyűlésén. 

Elnök S esz t i na Lajos üdvözölvén a meg­
jelenteket, a közgyűlést megnyitotta. A kamarának 
folyó évre vonatkozó költségelőirányzatát, valamint 

Ozory Istvánné, Búzás Elokné, SzakoJczayné, Ábra­
hám Lászlóné, Rotschnek Emiiné, Tikos Istvánné, 
Nagy Elekné, Bory Béláné (Bánháza), Szőlőssy Im-
réné (Földes), Tóby Istvánné, Czégély Ferenczné. 
özv. Mőzerné, Luxné, Steinacker Sándorné, Fényes 
Lajosné (Újfalu), Emmerfc Antalné, Vecseyné, Beér 
Kálmánné, Tury Albertné, (H.-Szoboszló), Kun 
Lászlóné (M.-Pályi), Bódi Lászlóné, Hevesiné, Bá-
csyné, Szücsné úrnők; továbbá Szőlőssy Margit és 
Emma, Tóbi Pepi, Rotschnek Olga és Róza, Bekény 
Ilonka, Búzás Erzsike, Bobory Margit, Dénes Ka­
rola, Ötlik Erzsike, Czégély Vilma, Mőzer Irén, 
Szathmáry nővérek, Steinacker Viola, Fényes Irén, 
Emmert Tóni, Beér Margit, Arvay Irén, Lux Edit, 
Kutrovics Ella, Nagy Vilma, Túri Erzsike (H.-Szo­
boszló), Peleskey Emma, Kun Erzsike, Szokolay 
Margit és Hedvig, Pécsby Kata és Mártha, Bódi nő­
vérek, Ábrahám Irma, Bácsy nővérek, Vecsey Gi­
zella. Jelen voltak továbbá Bobory György honvéd­
ezredes. Dr. Ozori István, Kovács Sándor Karai 
Sándor főiskolai tanárok, Komlóssy Arthur, Szilá­
gyi Károly, Tóby István nyug. törvsz. biró, Beér 
Kálmán és Végh Gyula rendőrkapitányok stb. stb. 

IH. 
Városi közgyűlés. 

Szokatlan nagy számban gyűltek össze a vá­
rosi képviselők a f. hó 29-én Dégenfeld József gr. 
főispán elnöklete alatt megtartott városi rendes 
közgyűlésre, a minek okát a szőnyegen fekvő önkor­
mányzati és államosítási nagy fontosságú ügyek 
mára kitűzött tárgyalásában kell keresnünk, A vá­
ros díszes nagy terme a szorongásig megtelt képvi­
selőkkel, minek következtében a levegő füledt, csak­
nem elviselhetlenné vált. 

A szellemi légkörben is, mely a teremben 
uralkodott, igen nagy volt a feszültség, érezhető 
volt a nagyfokú villamosság, mely a két ellenkező 
felhőben egymás felé közeledvén, kiegyenlítődésre 
várt, a mi a természet törvényei szerint hangos 
csattogások és hosszas dörgések között követ­
kezett be. 

Ritkán szólottak még városi közgyűlésen a 
kitűzött tárgyakhoz akkora készültséggel, az érvek­
nek oly gondos csoportosításával és ügyes kezelésé­
vel, a tárgy akkora szeretetével, mint a milyet Deb-
reezen sz. kir. város tegnapi közgyűlésen minden­
párt tagjainál örömmel tapasztaltunk. Az önkormány 
zat és az állami közigazgatás ügyében megindult 
vita magas színvonalon indult s a parlamenti ni-
veaut egyetlen phasisában sem hagyta el. 

De térjünk a dologra. 
A közgyűlés mindenek előtt a kegyelet adóját 

rótta le néhai S imonf fy Sámuel kir. tanácsos, 
volt városi képviselő iránt, a kinek érdemeit és em­
lékét jegyzőkönyvileg megörökítették és elhatároz­
ták, hogy erről az elhunyt családját is értesitik. 

A napirenden mindenek előtt felolvasták a 
polgármester szabályszerű havi jelentését, melyet a 
közgyűlés minden észrevétel nélkül tudomásul vett. 

Az időközben elhunyt virilisták helyére a tör­
vényes gyakorlat szerint M i k é Ferenczet, Bosz-
n a y Sándort és S z a b ó Antalt hívták be. 

A'város v é g l e g e s s z á m a d á s a , melyet 
kinyomatva a tagok között előre szétosztottak és 1889. évi zárszámadását jóváhagyó miniszteri leira 

tok tudomásul vétettek. Ezután a keresk. ügyi mi-1igy felolvasottnak vettek, nagyobb eszmecserét idé-
niszternek a reexpeditió kedvezménye tárgyábanjzett elő, a melyben részt vettek K i s s Albert, 

felszólítja, hogy „beszéljen már valamit főtisztelendő 
úra. Az öreg a balkezében tartott tubákos szelen­
czéből a jobb keze mutató- és hüvelykujja közzé 
tubákot vesz, azt előbb felszippantja s aztán feszült 
figyelem és mély csend között megadja a választ 
„Beszélnek magok eleget". Még e válasz után is 
akadt egy bátor nő, ki nem akarta abba hagyni a 
dolgot és védelmébe vette nemét: „Csak ne legyen 
olyan nagyra vele főtisztelendő ur, mintha bizony a 
férfiak nem beszélnének, ha társaságban vannak." 
Az öreg ugyanazon tempóban és ugyanolyan gesz­
tusokkal válaszolta: „Beszélnek, de nem egyszerre" 

Egész élete például szolgálhatott a szerzetesi 
egyszerűségnek. Nem fénylett ő, pedig tudomáuy-
ban gazdag és fényes tehetséggel volt megáldva. 
Egész életét az ifjúság nevelésére szentelte, jó 
szive és a fiatalság iránti szeretete miatt tanítvá­
nyai mindig hálásan emlékeztek rá és ha alkalom 
nyílt rá szívesen felkeresték, a mit az Öreg igen jó 
néven vett s nem egyszer örömtől könnyes szemek­
kel beszélte el, hogy ez vagy az a volt tanítványa 
őt meglátogatta. 

Most már elköltözött ő is „az árnyak szebb és 
[jobb hónába" és elnyerte a szerzetesi egyszerűsé­
gért ígért pálmát: „ F u l g e b i t q u a s i S t e l l á i n 
p e r p e t u a s a e t e r n i t a t e s " . 

hy. 

érkezett leirata vétetett tárgyalás alá. 
A közgyűlés ezen kedvezmény igénybevéte 

lére következő helyeket: D e b r e c z e n , Ny í r ­
e g y h á z a , S z a t m á r - N é m e t i és S z o l n o k , 
továbbá a következő árúkat hozza javaslatba: u. m. 
termények-, liszt-, bor-, épület- és szerszámfa, 
hordó-, szesz-, sertés- és hízómarhát. 

Azután áttért a közgyűlés a nagy váradi keresk. 
és iparkamara 2000 frt kamat nélküli kölcsön adása 
iránt benyújtott kérvényének tárgyalására. 

A titkárnak ezen ügyre nézve adott felvilágo­
sításai után a közgyűlés, figyelemmel egyrészt £ 
nagyváradi kamarának a kezdet nehézségeivel való 
küzdelmére, másrészt figyelemmel arra, hogy a 
nagyváradi kamarának működését is az iparfejlesz­
tés tekintetéből nem csupán helyi, hanem általános 
érdekűnek tartja: kamatnélküli kölcsön czimén 
1000 frtot szavazott meg. 

Következett a d e b r e c z e n i k e r e s k e d ő 
t á r s u l a t kérvénye, melyben az a k a d é m i a ré­
s z é r e általa épitendő ház költségeihez hozzájá­
rulását kéri. A közgyűlés méltányolva a kérvényben 
felhozott indokokat, az említett czélra 2000 forintot 
szavazott meg a kereskedő társulat részére. 

Több apróbb ügy elintézése után tárgyalás alá 
vették Áron Manó és társa debreczeni czégnek a kis 
üstön eszközolt pálinka főzés országos rendezése 
tárgyában intézett beadványát. Minthogy vz emlék­
iratban foglalt indokolt sérelmeketa közgyűlés szin­
tén létezőknek s igy orvoslandóknak tartja, az em 
lékiratnak a m. kir. pénzügyminiszterhez pártolólag 
leendő felterjesztését elhatározta. 

Végül bemutattatván a kamarának az 1890. év­
ről szerkesztett jelentése, azt a közgyűlés megelé­
gedéssel vette tudomásul. 

Áron Jenő kamarai beltag ezen üggyel kap­
csolatban tett indítványa folytán, a közgyűlés az 
évi jelentés gondos és szakavatott szerkesztéséért, 
kamarai titkár Dr. K i r á l y Ferencz orsz. gy. kép 
Yiselő urnák, egyhangú lelkesedéssel jegyzőkönyvi 
köszönetet szavazott. 

Ezzel a gyűlés véget ért. 
II. 

Jogász-majális. 
A debreczeni j o g h a l l g a t ó k m a j á l i s a 

szerdán május 27-dikén folyt le, az e czélból 
fellobogózott és díszített nagyerdei vigadóban s 
a legkellemesebb, legfesztelenebb mulatságok közé 
tartozott. Az első négyest 44 pár tánczolta s a Ma 
gyari-testvérek hajnali 5—6 óráig húzták a tánezo-
kat. Ki kell emelnünk azt a dicséretes jelenséget, 
hogy a szerfölött distinguált hölgy közönség az i z 1 é-
ses e g y s z e r ű s é g r e törekedettöltözésében.Ez 
most általába a nagyvilági körök divata kivált a 
nyári vigalmakkor. A jelen voltak közzül, ugy, a mintl 
a referens szeme elé kerültek, följegyeztük a kö­
vetkező hölgyeket: Bobori ezredesné, Bekényi Pe­
temé, Pécsi Kálmánné, Kutrovics századosné, dr.l 

B é k e s s y László, B e r g e r Henrik, K o v á c s 
Sándor főügyész, S z a b ó József főszámvevő s má­
sok s miután minden felvilágosítást kező teljesen 
megnyugtató feleletet nyert, a közgyűlés a v é g 1 e-
g e s s z á m a d á s t egyhangúlag elfogadta s elha­
tározta, hogy jóváhagyás végett felterjeszti a mi­
nisztériumhoz. 

A v á r o s i p é n z e k e l h e l y e z é s é n e k 
ügye vétetett ezután tárgyalás alá. A jog- és pénz­
ügyi bizottság azt javasolta, hogy a város jelzálogi-

el nem helyezhető pénzeit a magyar földhitel, 
intézet kötvényeibe helyezzék el, a mivel szemben 

szerintünk is igen helyesen — a tanács javasla­
tára a közgyűlés névszerint való szavazás utján 103 
szóval 29 ellen azt határozta, hogy a városnak a 
fentebb jelzett módon nem gyümölcsöztethető tőkéit 
az 1891. évi július 1-től számított 3 évre a helybeli 
pénzintézeteknél fogja elhelyezni. 

Következett ezután T e m e s v á r szab. kir. 
város átirata, melyben a törvényhatósági joggal biró 
sz. kir. városokat az önkormányzat ügyében 
leendő tanácskozás végett Temesvárra hivja meg. 
A jog- és pénzügyi bizottság ajánlja a meghívás el­
fogadását s egyszersmind egy 6 tagból álló bizott­
ság kiküldését, melynek tagjai között 3 tisztviselő 
és 3 képviselő legyen s erre névszerint is ajánlja 
Simonfíy Imrét, Kovács Sándort, Zöld Mihályt, Ne­
mes Kálmánt, Komlóssy Arthurt és dr. Király Fe­
renczet. Ezzel szemben S i m o n f f y Imre indítvá­
nyára a közgyűlés nagy szótöbbséggel azt a határo­
zatot hozta, hogy a temesvári értekezleten csupán 
két tag, — u. m.: a polgármester és a főügyész által 
képviselteti magát. 

Ezután áttért a közgyűlés a legizgatóbb ügy 
— t. i. a közigazgatás államosítása végett benyújtott 
törvényjavaslat mellett, — és?ellen több megye ré­
széről a városhoz intézett átiratok — tárgyalása. A 
jog- és pénzügyi bizottság az átiratoknak egysze­
rűen tudomásul való vételét javasolja s ezen javas­
latát a tanács is pártolólag terjeszti a közgyű­
lés elé. 

Erre megindult a czikkünk elején említett 
magas színvonalú vitatkozást, melyhez az első im-
pulsustKovács Gábor adta, maga és társai nevé­
ben határozati javaslatot terjesztvén a közgyűlés 
ele, melyben annak kimondását kérik, hogy az ön- , 
kormányzat fentartassék, és a tisztviselők válasz­
tása meghagyassák, s ebben az értelemben az or­
szággyűléshez felirat intéztessék a benyújtott tör­
vényjavaslat mellőzése végett 

Megindult erre a magvas, tanulságos beszédek­
nek egész áradata,melyek közül kiemeljük Á r m o s 
Bálintét (az államosítás mellett) és lapunk felelős 
szerkesztőjét (az államosítás ellen.) Rajtuk kivül 
felszóllaltak még D r. K ó l a János, K o v á c s Jó­
zsef, K i s s Albert, K. Tó th Kálmán, Simonffy 
Imre. stb. 

Folytatás a melléklete®. 



Melléklet a „Debreozen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 22-ik számához. 
A közgyűlés névszerint való szavazás utján 69 

szóval 60 ellea elfogadta a tanács javaslatát. 
Ezzel a közgyűlés pénteki része d. u. 2 órakor 

Folytatásáról jövő számunkban adunk hírt. 

Egyház ós iskola. 
E g y h á z k e r ü l e t i k ö z g y ű l é s . A ti­

szántúli ev. ref. egyházkerület tavaszi közgyűlésé­
nek utolsó napján, f. hó 23-án nagy oboára csak fel­
lebbezett ügyeket tárgyaltak. Többnyire kisebb je­
lentőségű ügyek voltak ezek, a melyeket simán, 
minden vita nélkül, az előadói vélemény alapján 
fogadott el a közgyűlés. Ezen napnak egyik legfon­
tosabb, elvi jelentőségű végzése az volt, a melylyel 
a huszti papválasztás ügyét intézte el a kerület. A 
huszti egyház megüresedett papi állomására a hiva­
talos formaságok megtartása mellett kijelölt öt 
egyén közzül (a kik kőzött n. b. az illető esperes, 
volt első helyen kandidálva) a hivek egyhangúlagi 
S z i g e t h y Zoltán budapesti segédlelkészt, az ifja 
papi nemzedék egyik legjelesebb tagját választották 
meg. Ez a h a l l a t l a n s é r e l e m , hogy egy kül­
f ö l d i t mertek a hivek megválasztani, bosszúra 
ingerelte a máramaros-ugocsai egyházmegye több-
ségét, (a kik tán mindannyian aspiráltak a huszti 
papságra) s az egyházmegyei közgyűlésen, keresett 
ürügyek alapján megsemmisítették az egyhangúlag 
történt papválasztást. Ezt a protestáns szabadvá­
lasztási elvet mélyen sértő egyházmegyei határo 
zatot az egyházkerület természetesen nem hagy­
hatta helyben, hanem megerősítette a választást, 
sőt emelkedtek egyes hangok a közgyűlésen, melyek 
egyenesen azt hangoztatták, hogy az illető egyház­
megyével szemben r o s s z a l á s á t is fejezze ki az 
egyházkerület. Rendkívül jól esett lelkünknek az 
egyházkerületnek szabadelvű, nemes vélekedése, 
mert mélyen elszomorítónak találjuk azt a szűk 
keblű parti cularismust, mely a debreczeni zsinat 
óta anyaszentegyházunkban lábra kezd kapni, s a 
mely annyira ment már, hogy egyik egyházmegye a 
másik területén működő lelkészeket — mint idege­
neket —• még csak nem is kandidálta. 

S z i g e t h y Z o l t á n urat pedig, mint a ki 
különben is főiskolánknak volt növendéke, s a kit 
ezen rovat vezetőjéhez is régi igaz barátság köt, 
örömmel üdvözöljük egyházkerületünk kebelében s 
kívánunk neki nemes munkájához erőt és kitartást, 
munkájára sikert és áldást. 

É r e t t s é g i v i z s g á l a t . A debreczeni ev. 
ref. főgymnasiumban az Írásbeli érettségi vizsgálat 
f. hó 21 —26 napjain folyt le. írásbeli vizsgálatot 
tett 67 ifjú, a kiknek dolgozatait az illető szakta­
nárok már átvizsgálták s a ma, szombaton tartott 
előleges tanácskozmányon a fennálló szabályok által 
követelt ideiglenes jellegű osztályozást is megej­
tették. Őszintén kívánjuk, hogy valamennyi szeretett 
ifjú növendékünk sikerrel essen át ezen a fontos és 
nehéz próbán. 

A d e b r e c z e n i ev. ref. egyház felső-leány­
iskolájának felépítésére kihirdetett versenyajánla­
tok benyújtási határideje lejárván, az egyházkerület 
és a helybeli egyházközség képviselői f. hó 24-én 
bontották föl és vizsgálták meg, és mint minden 
tekintetben legelőnyösebbet a Horváth és Barcsay 
helybeli czég ajánlatát fogadták el. 

V i z s g á l a t o k . Az 1890—91. tanévet be­
rekesztő vizsgálatok a debreczeni ev. ref. főiskolá­
ban következő renddel tartatnak meg: Június 15 én 
délelőtt 8 órakor hálaadó istenitisztelet a kollégium 
imatermében. — A) A theologiai akadémiában. Jú­
nius 15—24-ig bezárólag zárvizsgálatok. Június 27.,[ 
28., 29., 30-án theologiai alapvizsga. B) A jog 
államtudományi karnál. Június 22-től fogva a hó 
yégéig alap és államvizsgálatok a gyűlésteremben 
— C) A főgymnasiumban. Május 14-kén a VIII. osz­
tály. Június 16-án d. e. 9—11 óráig aftanczia nyelv 
és gyorsírás, d. u. 5—6 óráig testgyakorlat az 
V—VII. osztályé, 6 órától kezdve az I - IV. osz­
tályé. Jun. 17. VII. és I. osztály; 18-án VI. és II. 
osztály; 19-én V. és III. osztály; 20-án IV. osztály 
vizsgái; 22., 23-án magánvizsgálatok az I—VII. 
osztályokban; Május 19-én a VIII. osztályban. 
Érettségi vizsgálat: írásbeli Május 21, 22, 23, 25 
és 26-ik napjain; Szóbeli Június 24-től fogva. — 
D) A tanitóképezdében. Jun. 25. és 26-dik napjain, 
A vizsgák kezdete d. e. 9 és d. u. 4 órakor. Mely 
nyilvános vizsgákra a szülék s általában a nevelés 
és tanügy barátait tisztelettel meghívja a főiskolai 

bekövetkezett gyásza miatt részt nem vehetett, az!nyájas volt hozzánk s pazarul bőkezű ártatlan, bol 
__.„• «„._... ,. . .« dogitő Örömeinek osztogatásában. Nem mondunk 

tán sokat, ha azt állítjuk, hogy mindenki mindennap 
künn volt a zöldben, élvezni a virágtengerben úszó 
ákáczligetek kábitóan édes, balzsamos illatát s gyö 
nyörködni a rét ezer szemmel mosolygó ékes virá-
giban. De bár mindenkinek kijutott is a héten a ter­
mészet ingyen osztogatott édes örömeiből, nem hisz-
szük, hogy egyetlen majális, vagy társas kirándulás 
is megközelíthetné derítő benyomások, csapongó jó 
kedv és kellemes emlékek dolgában azt, a melyet 
egy igen szűk és bizalmas baráti kör számára nt. 
Cs iky L a j o s ur, lapunk belső dolgozó társa f. 
hó 28. és 29-dik napjain a g ú t h i erdőben rende­
zett. Oda és vissza a gúthi iparvasúfc sa 1 o n-kocsi 
jában utazott a társaság, a melynek jó kedvét vidám 
hangulatát alig birta el az ilyen szállítmányhoz szo­
katlan zakatoló kis gőzös. A házi gazda és kedves 
feleségének páratlan szivességü vendégszeretete, a 
táj elbűvölő szépsége, a balzsamos levegő, a hold 
méla rezgése, a szent-jános bogaraknak fűszálakra 
aggatott apró mécsesei, mind-mind hozzájárult; 
annak a felséges jó kedvnek a megalkotásához, mely 
a társaság tagjait csaknem Aurora kisasszony fel­
serkenéséig hűtlenné tette Morpheushoz, a kinek 
karjaiba pedig máskor oly örömmel szoktunk oda-
dőini... 

N y i l v á n o s k ö z v i z s g a . Debreczen szab. 
kir. város főreáliskolájának az 1890—91. iskolai 
évet bezáró nyilvános közvizsgálatai az ev ref. főis­
kola épületében 1891. június 18—27-ik napjain, — 
a magánvizsgálatok június hó 15-én, 16-án és 17-én 
tartatnak meg. A magánvizsgálatokat tenni szándé­
kozók a szükséges okmányokat (nevezetesen az 
életkort igazoló anyakönyvi kivonatot és az előbbi 
tanulmányokról tanúskodó iskolai bizonyítványt) 
legkésőbb június hó l-ig tartoznak az igazgatóság­
nak beküldeni. — Mindezen vizsgálatokra ugy a 
m. t. szülőket, mint általában véve a tanügy iránt 
érdeklődő közönséget is, teljes tisztelettel meghívja 
a yárosi főreáliskola igazgatósága. 

Helyi hirek. 
— Isteni t iszteletek. Az ev. ref. nagy­

templomban nt. Dicsőffy József lelkész ur, — a kis-
templomban Mindszenti Imre s. lelkész ur, — a 
czegléd-utczai templomban t. Elek István s. lelkész 
ur, — az ispotálytemplomban nt. K. Tóth Kálmán 
ur fogják ma d. e. 9 órakor végezni a papi szolgála­
tokat. — A róm. kath. templomban: 7 órakor csen­
des mise, tartja Makucz Ernő s. lelkész ur; 9 órakor 
nagy mise, tartja Schumichraszt László s. lelkész , .... . . 
ur; mise után prédikáczió, tartja Makucz Ernő s. tőle, mikor később annak szép vörös sipkájáról csak 
lelkész ur; 11 órakor csendes mise tartja Görgényilugy csorgott az eső, hogy mit is csinál a katona ha 
Jenő s. léikész ur ; d. u. 3 órakor litánia. — Az ág.jútjában utói éri az eső?! Az őrmester ur mégha-
ev. Miklós-utczai templomában d. e. 10 órakor, ün-|rapta egy kicsit a szája szélit, egyet pederitett 

az elmaradt egri ünnepélyt a hét folyamán pótolták 
helyre. V é r t e s i A. Egerbe érkezve szívélyes fo­
gadtatásban részesült, a pálya-háztól egész kocsi-sor 
vitte azt a diszes közönséget, mely őt szállására ki­
sérte. Este egyik jóbarátjánál lakoma volt, másnap 
pedig a „Hungáriában fényes bankét, melyen Eger 
intelligentiája jelen volt. 

— A nii dalárdánk. Városunk e sokszoros 
kitüntetésben részesült és folytonos szorgalommal 
működő egylete a d e b r e c z e n i d a l e g y l e t 
ujolag megválasztott karnagya Mácsay Sándor főisk. 
énektanárnak szakszerű vezetése és Rácz Károly 
jeles népzene karának közreműködésével e héten 
csütörtökön es'e 8 és % órakor a „Margit" fürdő 
diszes és e czélra igen alkalmatosnak bizonyult nagy 
termében tartja meg minden alkalommal kedélyes­
nek és látogatottnak bizonyult dal- és zene-estélyét 
a következő gazdag és változatos műsorral: 1 
bárd" (Sichertői). — 2. „A virágnak" (Dopplertől). 
— 3. „Hymfi dal" (Therntől). — 4. „Busán dalol" 
(Nikdicstői). — 5. „Bucsu" (Riegertől. 6. „lírnáni* 
(Verditől).| Azoknak, a kik a dalegylet nagy sikerű 
dalestélyein részt szoktak venni, elegendő jeleznünk 
annak megtartása idejét és helyét. Hisszük, hogy 
városunk uj lakosai is sietnek közkedveltségnek 
örvendő dalegyletünk e dalestélyét minél nagyobb 
számban felkeresni. 

— Pénztár v izsgá la t . A város alapít­
ványi pénztárát kedden: f. h5 26-ikán vizsgálta meg 
a — V é r t e s s y főjegyzőből, K o v á c s városi 
ügyészből és H a j d ú v. bizottsági tagból álló bi­
zottság. — Minden a legnagyobb rendben talál­
tatott. 

— Kettős esküvő. L e l e s z László debre­
czeni füszerkereskedő f. hó 24-ikén vezette oltár­
hoz Rozsályon M a r c h s e i d Vilma kisasszonyt. — 
Ugyanakkor esküdött örök hűséget L e l e s z László 
testvére : G y ö r g y Marchseid G i z e l l a k. a.-nak. 
Délelőtt 11-órától másnap reggelig tartott a lakoma 
s a táucz s a mulatságon jelen volt a vidéki intelli 
gentia szine s java. Boldogságot kívánunk tiszta 
szerelemből kötött frigyökre. 

— Hymen-hirek. T ó t h Kálmán, a Patay-
birtok gazdasági intézője, vasárnap vezette oltárhoz 
városunkban szeles körben ismert, bájban s szellem 
ben egyaránt gazdag B a l o g h I d a kisasszonyt 
Geszteréden. -- Boldogságot kívánunk frigyökre, 
— M a g ó c s y S á n d o r a helybeli kir. pénzügyi: 
igazgatóság egyik tekintélyes titkára eljegyezte 
városunk egyik közszeretet és tiszteletnek örvendő 
családjának M á r t o n K á r o l y n a k E r z s i k e : 
nevű bájos leányát. Örömmel gratulálunk nevezett 
titkár urnák a szerencsés választáshoz. 

Miniszter látogatása. Szilágyi Dezső 
igazságügyminiszter, a vidéki királyi itélő táblák 
látogatására a jövő hóban körútra indul s ez alka­
lommal Debreczent is útba ejti. 

Elj egyzós . K o 1 b e n h a y e r Kál mán 
törvényszéki jegyző f. hó 27-ikén tartotta eljegyzé­
sét O s v á t h Ferencz helybeli tekintélyes ügyvéd 
s földbirtokos kedves leányával V i l m á v a l . Sok 
szerencsét kívánunk az ifjú jegyes párnak. 

A z ü g y v é d i kamarából. A debre­
czeni ügyvédi kamara részéről közhírré tétetik, hogy; 
S i m o n f f y Sámuel debroczeni ügyvéd elhalá lo-
zása folytán, a kamara lajstromából kitöröltetett. 

—- Rendelet . A közoktatási miniszter ren­
deletet intézett valamenyi kir. tanfelügyelőséghez, 
mely szerint az állami s az államilag segélyezett 
községi iskolákban a jövő tanévtől kezdve, csakis az 
állam kormánya által kiadott tankönyvek használ­
hatók. 

— A m a g y a r kereskedelem érdekei. 
Nagy vita tárgyát képezte az utóbbi napokban ugy a 
bel-, mint a külföldi sajtóban az a körülmény, hogy 
az állami pártfogással létesült Magyar kereskedelmi 
részvénytársaság a szállítási üzlet terén az euorópai 
hirü Hoffmann S. és V. czéggel közösségre lépett. 
Egyes kereskedők abból a föltevésből kiindulva, hogy 
ezúton a Kereskedelmi társaság, mely áruüzletekkel 
is foglalkozik, ki fogja fürkészni üzleti titkaikat s 
méltánytalanul fog velük versenyezni, nagy izgatást 
kezdtek a mondott társaság és czég ellen, sőt a velük 
szerződéses viszonyban álló magyarjállam vasutak és] 
az őket pártoló Baross miniszter ellen. A kereskedők 
ijjedelmének megértésére szükséges tudni, hogy aj 
Hoffmann S. és V. nem közönséges szállító czég, me­
lyet ki-ki tetszése szerint felkeres vagy elkerül, ha­
nem nagyvállalkozó szelleménél fogva abban a hely­
zetben van, hogy a küldemények szállítását olcsóbb 
áron vállalhatják el a felektől, mintsem maguk a vas 
utak s igy a kereskedő-világ, ha csak szállítmánya­
ikért szándékosan drágább vitelbért fizetni nem akar, 
egyenesen reá van utalva, kivált a mi a magyar állam­
vasutak vonalain való szállítást illeti. A kereskedők 
aggodalma azonban teljesen alaptalan, vagy a mint 
Baross miniszter kifelyezte : „kicsinyes és igazolat­
lan". Mert a kereskelmi társaság résztvesz ugyan a 
szállítási üzletben, de annak kezelése továbra is a 
Hoífman czégre van bizva s a Kereskedelmi társaság 
abba egyáltalába be nem folyik s tehát az üzleti tit­
kok kifürkészése, ha ugyan arra szüksége vagy haj­
landósága volna, egyátalán nem áll módjában. Az ér­
dekelt kereskedők tehát hiában gyűléseznek, tilta­
koznak, kérvényeznek, az állam a Kereskedelmi tár­
saságot nem fogja elejteni, mert arra semmi ok 
nincs, sem a Hoffmann czéget, mely ritka tevékeny­
ségével nagy támasza a magyar államvasutaknak s 
mely eddig oly sokat tett az idegen verseny vona­
lak legyőzésére. 

— Megmondta. Ott sétált a napokban^ egy 
hegyes bajuszú őrmester a piaczon egyik c z i v i 1 
barátjával. De a mi szeszélyes tavaszi időnk meg­
zavarta a két sétálót s elkezdett az eső cseperegni. 
A c z i v i l gúnyos mosolylyal tekintett az őrmes­
terre, mikor felhúzta esernyőjét s némi éllel kérdé 

és társa házát 2900 frtért. — Papp Ferenczné Papp 
Katalin veszi Bakó András és neje Balogh Zsu­
zsanna házát 850 frtért. 

Irodalom, 
— Lapunk 20-d ik számában megemlékez­

tünk volt már Péter Gábor „Florentine" czimü ope-
rettejóről. Most még egyszer visszatérünk arra a 
a következőkben ismertetjük közelebbről: 

A darab meséje —- mint az operetteknél lenni 
szokott — kevés értékű, abban összegezhető, hogy 
Karalampusz Názó, Biledurgia királya nagy korúvá 
lett fia, Leánder számára nőt kerestet; e végből 
útnak indítja két miniszterét: Kalabriászt és Szer-
Yátiust. Leánder azonban egyetértve Florentinével, 
Norbertó pampáníai elűzött fejedelem leányával, 
kit az erdőn vadászat közben talált fel ós szeretett 
meg, e tervet meghiusija. S midőn igy a két mi­
niszter az egész birodalomban, sőt azon kivül sem 
talált feleséget a királyfi számára, — ez és Floren­
tine egymáséi lesznek; — a trónját visszaszerzett 
Norberió és Karalampusz pedig szövetséges társak. 

A mese fűzése ellen, mely nagy részben —-
igen helyesen — a szereplő személyek jelleméből 
származtatva folyik, csak ott tehető alapos és ér-

„ . . . , . , . , . , . , . , .demleges kifogás, a hol a szerző hűtlen lesz a mese 
- Gyi lkosság i kísérlet . L ho 26-ikan fró ezen elodázhatlan és szem elől nem téveszthető 

kedden reggel WeiszJózsefné, csapó-utczai 706. kötelességéhez, s talán a mese kibővítése czéljából 
szamu háznál lakó napszámosnő, feldühödt állapot-1— a mire pedig nincsen itt természetes szükség — 

nepélyes isteni tiszteletet tartja Materny Lajos 
lelké&zur. m 

— Debreczeni író Egerben. Eger vá­
rosa, mely Vé r t essi Arnold hírneves novella-irónk 
30 éves irói jubileumában, az ünnepelt csakhamar 

Ha a k a t o n á t ú t j a 
JŐ l e g e l ő s z ö r is ká-

bajuszán s igy válaszolt 
ban u t ó i é r i az e 
r o m k o d i k . 

— Kirándulás a gúthi erdőbe. A tavasz 
virágokkal ékes tündére az elmúlt héten különösen 

ban megtámadta Barna Sára ugyanott lakó nővérét 
s egy konyhakéssel mellbe szúrta. A szúrás jóval 
szive alatt jelentéktelen sebet ejtett. 

Összetörte a szekér. F. hó 24-ikén 
este Bana Mihály éa Tar Mihály idős kondások egy 
kissé beborozva, vigan mentek egy szekerén a hor 
tobágyon keresztül. A „Máté" utón Bana leesett a 
szekérről s a lovak közzé került. Tar nem vette fel 
a súlyosan megsebesült, összetört kondást a sze­
kérre, hanem tovább hajtott. Másnap reggel ugy ta 
lálta meg félholtan Orosz tanyás s ugy vitte be 
egyik közel eső tanyába, honnan a mező-rendőrség 
utján a helyb közkórházba szállították. 

— Építkezés . A debreczeni csizmadia tár 
sulati szövetkezet P o n g ó Lajos szövetkezeti elnök 
kezdeményezése folytán elhatározta, hogy a nagy­
csapó -utczai áru-csarnok telkére egy diszes eme­
letes házat építtet. Az árlejtósi hirdetmény szerint 
az előirányzott költség 49,777 frt 66 kr. 

— I skola- látogatás . K i s s J ó z s e f kir. 
tanfelügyelő a debreczeni elemi iskolákban szoká­
sos félévi látogatásait ismét megkezdette. 

— Zóna. A debreczen-füzesabonyi helyi ér­
dekű vasúton a megnyitás napjával, ezen vasút árú­
díj szabása lép életbe, mely a gyors- és teherárúk 
szállítására vonatkozó határozmányokat tartalmazza. 
E díjszabás példányai a m. kir. államvasutak díj-
szakosztályában 30 krért kaphatók. 

Halálozás . A magyar hírlap irodalom 
egyik legtevékenyebb munkatársa a Budapesti hír­
lap megalapítója és felelős szerkesztője C s u k á s 
J ó z s e f a fővárosban elhunyt. Halálát a kisfaludy 
társaság is, melynek az elhunyt egyik muukás tagja 
volt, gyászolja. 

— Röv id hirek. A v é r t e s i lelkészi álló 
másra a k i j e l ö l t e k közzé vették fel E l e k Ist­
ván debreczeni segédlelkészt is. — A d e b r e ­
c z e n i ev. ref. egyház anyakönyv-vezető hivatala a 
hét folyamán az egyház uj épületébe helyeztetett 
át. -— A h e l y b e l i katonai ügyosztály jelentése 
alapján június 4-ikén ujon ez f e l ü l v i z s g á l a t ' 
fog tartatni a „Bika" szállóban; jun. 5-ikén pedig a 
csapó-utczai hadkiegészítő parancsnokságnál utó-
á l l í t á s lesz. — A p é n z ü g y i tisztviselők tekéző-
egylete f. hó 24-ikén a főposta udvarkertjében levő 
saját helyiségében gyűlést tartott. A pénztári zár­
vizsgálat után Szúnyog Sándor pénzügyi igazgatót 
elnökül választá. — - A z i p a r o s kör f. hó. 24-ikére 
hirdetett közgyűlés 2 hétre elhalasztatott. — F. h ó 
25 ikén a városházán teljes tanács-ülés volt — A 
h e l y i vasút igazgatósága Nagy Imre volt kalauzt, 
ellenőrré léptette elő. 

Vidék i hirek. Ö n k é n t e s t ű z o l t ó 
egyesület van alakuló félben Nagy-Kálióban. A 
dicséretes törekvés közel áll a megvalósuláshoz, 
mert mint bennünket értesítenek, az alakuló köz­
gyűlés a napokban már meg is tartatik. — Sze­
r e n c s é t l e n s é g r ő l értesít bennünket lapunk 
uyiregybázi levelezője, a mely tegnapelőtt Kemecse 
körül történt, a hol H e g e d ű s Pálné demecseri 
asszonyt a vonat elütötte s jobb lába eltörött. Az, 

önkényesen, a nélkül, hogy tárgyában, vagy a sze­
replők egyéniségében anuak szükségessége ós jo­
gosultsága adva lenne, oly részleteket fűz a mesé­
hez, melyek abba természetszerűleg nem tartoznak, 
melyekről az olvasó érzi, hogy a szerző kereste a 
módot; mikópen tudná azokat a darab keretébe be­
illeszteni ? 

Ilyen a második felvonásban azon két jelenet, 
melyben a királyfi számára nőt kereső két minisz­
tert a szerző a mennyországban és az alvilágban 
meghurczolja. Arra, hogy „Szent Péter mennybéli 
kapus, mint iskolamester" az angyalok kara, mint 
pajkos iskolás gyermekek szerepeltessenek itt, — 
a mese kikerekitése czéljából mi szükség sincs, sőt 
ezen körülmény a mese egységét, folyékonyságát, a 
részek szükséges egybefüggésót zavarja. Vallás er­
kölcsi szempontok pedig az efféle kísérletek ellen 
határozottan tiltakoznak. Szinte képzeljük, hogy 
midőn szerző a mennyországnak a mesébe ily alak­
ban felvételére gondolt, — hallotta a tiltakozó 
figyelmeztetést: noli me tangere 1 S kár volt az 
intést meg nem fogadnia annyival inkább, mert sej­
telmünk szerint ezen egész részlet csak az „a. b. c. 
d. e. f. g." dal beszőhetése végett lett felvéve, a 
miről pedig egyedül mondhatjuk el az egész darab­
ban, hogy szerzőnek nem sajátja. 

A mi a mese szöveg verses részeit illeti: 
ezekről minden irányban csak jót mondhatunk. Fo­
lyékony, gördülékeny versek jó magyaros nyelve­
zettel. Tartalmuk csaknem kivétel nélkül kifogás­
talan, sőt helyenként a formailag igen csinos versek 
valódi költői tartalommal birnak s élvezettel ol­
vashatók. 

Sajnáljuk, hogy ugyanezt nem mondhatjuk el 
a szöveg prózai részéről. Szerző a prózai részt — 
mint kisebbet •—• határozottan elhanyagolta; külö­
nösen gyengék azon részletek, melyekben szerző 
humorát szándékolta érvényesíteni. E humorról még 
annyit mondaai is, hogy diákos ízű, ki nem érde­
melt dicséretnek találjuk. „A ki fizet, azpetyegtet", 
„Mit nevetsz fakutya ?" „A ki áldója van* s más 
ezekhez többé-kevésbé hasonló kifejezések a darab­
ból feltótlenül kihagyandók lennének. 

Ezen simítások után, tekintettel a már most 
is kifogástalan verses részekre, — Florentinét, — 
mint olvasmányt — a sikerült operettek közzé bát­
ran mernénk számítani. 

Urak és parasztok czim alatt az elbe­
szélések ujabb sorozatát kaptuk most M i k s z á t h 
Kálmán összegyűjtött munkáinak 28. és 29. füzetei­
ben. Elég azt mondanunk, hogy „Mikszáth elbeszé­
lései" és már mindenki érzi a varázst, mely a maga 
nemében valóban egyedül álló iró müveinek olvasá­
sával együtt jár. Ha volna még valaki, a ki a palócz 
világ jeles fiának munkáit nem ismerné, azok ré­
szére csak azt ismételhetjük, a mit már többször 
volt alkalmunk, hogy Mikszáth elbeszéléseiben annyi 
a kedves vonás, oly tiszta az öröm, a mennyit és a 
milyent ily classikusan naiv alakban egyetlen mo­
dern írónál sem találhatunk. E mostani elbeszélések 
is, melyek mindenike üde, érzelemdús. pajzán, tré­
fás, oly világba vezetnek el bennünket, mely sokkal 
szebb, mint a mi rendes, köznapi világunk. Pedig 
itt is csak azok az emberek tesznek, járnak, örven­
denek és búsulnak, akikkel nap nap mellett talál­
kozunk, de Mikszáth humora, kedélye aranyozza be 
őket és az ő szellemének behatása alatt még a leg-
érdesebb felület is simává lesz. Mintha varázs-vesz-
szővel érintene meg bennünket, midőn elbeszélései 
olvasásához fogunk. Az első lapok után átváltozunk 
és gyermekek módjára az íróval együtt álmodjuk a 
tündérmeséket, melyeket nekünk Mikszáth mond el. 
Vegyünk ki egy szálat a csokorból, olvassuk el pél­
dául a „túlvilági utast"... menten kedvünk támad 
leszedni minden virágunk, ismerni akarjuk Mikszáth 
tollának minden alkotását. És a ki ily módon az írót 
megszerette, örömmel fog értesülni arról, hogy 
összegyűjtött munkáit R é v a i t es t v é r e k ^Bu­
dapesten, IV. Váczi-utcza 1.) 35 kros, igen csinosan 
kiállított, vaskos füzetekben adják ki, módot nyújt­
ván ez által mindenkinek, hogy kevés áldozattal oly 
könyveket gyűjtsön össze magának, melyek soha el 
nem évülnek, melyek gyönyört fognak szerezni 
mindaddig, mig csak a kedély utolsó szikrája is ki 
nem halt belőlünk. 

összeroncsolt lábat amputálni kellett. — A n a g y-
k a l l ó i állami főreáliskolához G á s p á r Károly 
székesfehérvári kereskedelmi akadémiai tanár ne­
veztetett ki az üresedésbe jött rendes tanári székre. 
— A d e b r e c z e n i ev. ref. tanítóképezde ének­
kara és a h -szoboszlói tanítói zenekar folyó hó 
23-án a város erdejében minden tekintetben kitű­
nően sikerültnek mondható hangversenyt rendezett. 
— Az „ ó r-k ö r t v é 1 y e s i ref. énekkar és férfi 
dalegylet" hangversenynyel egybekötött jótékony-
czélu tánczvigalmát f. hó 18-án tartotta meg. A mu­
latság, hol a helyi és vidéki intelligentia köréből 
igen szép számú közönség gyűlt össze, igen jól si­
került. — B e r e g megyéből, mint a „ M u n k á c s " 
czimü élénk tartalmú lapból olvassuk, elszomorító 
sőt aggasztó mérvet öltött az Amarikába kivándor­
lók száma. — A kivándorlás oka az elszegényedés. 
Az elszegényedés egyik szülő oka pedig az, hogy a 
nép a földmivelést, különösen pedig az ott szép jö-; 
védelmet biztositható gyümölcstenyésztést oksze­
rűen nem aknázza ki. A czikk végül állandó várme-j 
gyei gyümölcsészeti vándor tanáralkalmazását java­
solja, a ki a népet okszerű mivelés ós szorgalomraj 
buzdítaná. A magvas czikk különösebb figyelmet 
érdemei az illetékes tényezők előtt. • I 

Ingat lanok forgalma. A kir. törvény-] 
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó ÓY májusi 
16—23 ig. — Oláh János és neje Horváth Juliánná'szemölcs a legrövidebb idő alatt c s u p á n e cse-
veszik Géder András csapókerti szőllőjét 300 frtért. t el és á l t a l a híresnek elösmert, egyedül valódi 

Dr. Nagy Lajos és neje György Mária veszik Bo-|gyógyszere „tyúkszem-gyógyszer" (Sallicyl collo-
dóky Lajos házát 7500 frtért. — Márton József és dium) biztosan fájdalom nélkül eltűnik. Egy tégely 
neje Kálmán Sára veszik Kozák Andrásné Kerék-'ára 50 kr. I U d l a u e r - f ó l e tyúkszem gyógyszer 
gyártó Juliánná és társa házát ondódi földével 1200.kérendő. Kapható Debreczenben Dr. Rotsehnek V. 
frtért. — Silbermann Laura veszi Szálai IstvánnéjEmil gyógyszertárában, 

Vegyes. 
Minden tyúkszem, szaruhártya ós 
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— Misiden h á z t a r t á s b a n nélkülözhe-1 
t é t l en . Andels J. tengerentúli pora a leghatható-! 
sabb egyedül álló szer a rovarok gyökeres elpusz-; 
utasára. Különösen ajánltatik lakosztályok, kouyhák, 
iötáliók és kertek, szállodák kitisztítására ennél fogva 
különösen ajánlhatók vendéglősök, földbirtokosok 
stb. részére szóval mindenkinél nélkülözhetetlen. 
A használat e g y s z e r ű , az •eredmény biztos; a le­
gyek elpusztításához a helyiségek 20 perezre bezá­
ratnak, és ezek felülről lefelé a porral kellően kipo-
roztatnak. Figyelmeztethetik a vevés előtt, e név 
alatt neues überseeisches Pulver (uj tengerentúli por) 
és neu entaecktes Pulver (ujonan felfedezett, ten-" 
gerentuli por), vevésre szánt utánzások; mivel ez 
csupán a közönség ámitására van szánva kerülendők. 
F ő r a k t á r : F. B e r l y a k Vien , s t a d t Nag-
1 e r g a s s e 1. Elő rajzok kívánatra rögtön és ingyen 
teljesítetnek. 

— N e h é z k o r gyógyítható, visszaesés nélkül, 
ezren bizonyítják ezen csodálatos eredményét a tu­
dománynak. Részletes tudakozódások retour-bélyeg-
gel küldendők. „Offtce Sanitás'' Paris 57. Boule-
varde de Strasbourg. 

A z e g é s z s é g . Titkosbetegségek, a t i s z t a 
vér tömör (v. bőrszeny,) sápadság, általános fárad­
ság, gyengeség, egészséges vérnél eltűnnek. Gyógy­
módunk használatánál gyökeres eredményért, kezes­
kedünk. Tudakozódásánál retour-bélyeg mellék­
lendő. „Officze s a n i t á s " P a r i s 59. Boule-
varde de Strasbourg. 

gyógyítható visszaesés nélkül ezren bizonyítják 
ezen csudálatos eredményét a tudománynak. 

Részletes tudakozódások retour bélyeggel 
küldendők. 

„Office sanitás" Paris 57. Boulevarde de 
Strassburg. 

(201.) 1-12. 

— S ü k e t e k r é s z é r e . Egy egyén, a ki 32 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel­
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim; 
J. H. Nicholson, Wien IX. Kolingasse, Jfö 4. 

Kiadói üzenet. 
— A „ M a g y a r H í r l a p " t ek . k i a d ó h i ­

v a t a l á n a k . Ha önöknek tetszik a cserepéldányt 
megindítjuk, de a hirdetéseket illetőleg előre nem 
ígérhetünk s e m m i t. Olyan gyakori közzétételét a 
reklám-czikkeknek Magyaroszág legrégibb lapja nem 
vállalhatja el. A főpárosi legtekintélyesebb napi s heti 
lapjai csereviszonybau vannak velünk, az Önök fölté­
teléhez hasonló kikötések nélkül. Szíves üdvözlet! 

Felelős szerkesztő: M á r k E n d r e . 
Főmunkatársak: 

H a r m a t h © e r g e l y , N a g y Zs igmond . 
Kiadótulajdonos : Z i c h e r m a n H e r m á n . 

mniEiTTmm. 

Tisztelettel hozom a ni é. közönség és vendé­
geim tudomására, hogy évtizedek óta fennálló kis 
vendéglőm 

nyári helyiségét, 
mely teljesen szél-, por- és esőmentes, v a s á r ­
n a p , m á j u s 3 1 - é n , első rendű zenekar 
működése mellett 

megnyitóin. 
Ezzel kapcsolatban felhívom a közönség 

figyelmét bent étkezésre, mint kihordásra i g e n j 
alkalmas magyaros j 

mely jutányos árak mellett változató?, kitűnő 
minőséggel áll rendelkezésre. 

Mindennemű i t a l o k , jégbe hűtött s ö r , 
á s v á n y v i z e k stb. kaphatók a nap bármely 
órájában. 

Szolid vendéglőmet továbbra is a n. é. 
közönség pártfogásába ajánlva, tisztelettel 

TÖRŐ IMRE, 
vendéglős, Csapó-utcza 330. 

Üzlethelyiség változtatás. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint Kisuj-utczán 
volt fűszerűzletemet: S z e n t - A n n a - u t o z á n 
a K o r n h o f F e r - f é l e 2 5 3 5 - d i k s z á m ú 
h á z b a n l e v ő ü z l e t - h e l y i s é g b e helyez 
tem át és azt a mai kor igényeinek megfelelőg 
berendezve megnyitottam. 

Üzletemben a legjutányosabb áruk mellett 
a fűszerárúkon kívül : kü lönbfé le sajtok, 
ka s sa i páczol t sonka , k á r p á t i thea , vaj és 
tú ró , m i n d e n n e m ű ásványv izek stb. kap 
hatók. 

Szives figyelműkbe a ján lom továbbá 
kü lönbfé le bo ra ima t , m e l y e k n e k t isz tán 
kezel t , j óminöségé rö l fe lelősséget vállalok 

B o r a i m a t jó l i i rü t e rmelők tő l , vala­
m i n t az „Erdé ly i p inczér -egy le t " - tö l szál 
l i tva a l eg ju t ányosabban a köve tkező á r a k 
me l l e t bocsá tom a n . é. közönség rende l 
kezesére , lepecsé te l t ü v e g e k b e n : 
Homokkerti . . . 1 liter 40 kr. 
Valódi Egri siller . 1 „ 50 „ 

„ Egri veres . 1 „ 70 „ 
„ Egri bikavér 1 üt. 1 frt 20 kr. 
„ Marosmenti . 1 liter 55 kr. 
„ Kükül lőmenti 1 „ 66 „ 
„ Finom vegyes 1 „ 7 0 „ 
„ Rieslingi . . 1 „ 84 „ 
„ Szomorodni . 1 „ 1 frt. 
„ Tokai asszú (4 puttonos) 

egy ü v e g 1 frt 80 kr. 
„ Óhegyi 1 liter 42 kr. stb. 

Magam a nagyérdemű közönség nagybecsű, 
pártfogásába ajánlva, maradok : 

Kiváló tisztelettel : 

KÓNYA T. 
fűszerkereskedő. 

I!í 
n t 

(200) 1—1. 

Titkos betegségek, 
bőrszenny, sápadság, általános fáradtság, gyen­
geség, gyógymódunk eredményéről kezeskedünk. 

„Office sanitás" Paris 57. Boulevarde de 
Strasburg. (202)1—d2. 

CARL KUHN & C" 
B é> o s Tb e JX 

tisztelettel ajánlják r é g e n 
a 140. szánni, u. u. dremer-tollak, Í bebizonyult 
a 155. „ „ „ Klaps-tollak, ) és kedvelt 
a 255. „ „ „ Kasner-tollak, ( " " Ö " 1 

az 530. „ „ » Alimmium-tollak, hegyével. 
legújabb, legelegánsabb és kiválóan 

i roda- tol lakul : 
a 336. számú ruganyos, i különö-
a 337. „ kiválóau erős S sen 
a 338. sz., erős és különösen ruganyos,' tartós. 
Kapható minden irószer-kereskedésben. 

(187) 3—4. 

l&iábl a r a n y é r e m 1 8 8 9 . 

10Í 
vaiiffija-""" 

j M Á R I A C Z E L L I 
\ jaryowioroseppeljc 

védangvalhoz czlmzett 
\ ovoijyízortáfában KrSmsierben (Morvaország). 
:* Elismert kilünöségU, gyomorerősítő és elevei\itö hatású 
: oyogysz r emésztési zavarok csőiéiben. Csak a mellékelt 
•" " vtifiüjo.jygye! ts aláírással ellátott készítmény valódi. 
S s:«i ü\oü i'u-a 40 Kr., nagy üreg (kétszeres) 70 Kr. 

A/, alkotó részelt nyilviaosságra vannak hozva. 

A tyúkszemek gyökeres 
eltávolításához. 

Szert találni, mely egyenesen a tyúkszemekre 
hat, azokat teljesen elpusztítja, a nélkül, hogy a 
bőrnek ártana ós fájdalmnflnmü elérhető, máig 
egyike a legkeresettebb szükségleteknek, s a leg­
nagyobb kívánat azoknak, kik tyúkszemek és 
szaruhártyában szenvednek. 

Egy ily szer íme fel lett találva a-Rasidlauer-
féle t y u k s z e m s z e r b e n (Sallieylcollodium) a 
Korona gyógyszertárból Berlinben, mely a tyúk­
szemeket a legtökéletesebb módon, fájdalom nélkül 
eltávolítja, minden szarusodást gyökeresen elpusz­
tít, a használatnál semmi féle ártalmat nem okoz,!! 
ós semmi féle alkalmatlan bekötést nem igényel. 
Palaezk és ecset ára 50 kr, 

Ufcánzottak kikerülése végett világosan a 
v a l ó d i R a n d l a u e r féle t y u k s z e m -
g y e g y s z e r k é r e n d ő , 

Főraktár D e b r e c z e n b e n 2>r. B o t -
s e k n e k g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

(203.) 1 — 12. 

AZ ELSŐ KÜZVETITÓ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-ratc^a Dr.1 

Sárosy-féle 2083-dik számú házban, a megye­
házzal szemben. 

Czimbalom megvételre kerestetik. — Ér-| 
tekezhetni irodámban. (137.) 

Eladó ház . Retek-utczán utczai, udvari 
l akosz t á ly lya l hozzátartozókkal együtt 
eladó, esetleg kiadó. — Értekezhetni iro­
dámban. (120.) ; 

E l a d ó v a g y k i a d ó f ü s z e r ű s l e t , 
A főtérhez közel eső fő utezán egy 30 év 
óta fennálló és jómenetelnek örvendő fű-
szer-űzlet, családi körülmények végett, 
eladó vagy kiadó. — Bővebbet irodám­
ban. (238.) 

A z E l e p e s i 1 8 n y i l a s t a n y a f ö l d 
épületekkel együtt e l a d ó vagy k i a d ó . 
— Értekezhetni irodámban. (142.) 

[Jövedelmező k e r e s e t m i n d e n k i TI e k ! 
5—10 frt kauczióval elárusítók kereslet­
nek Debreezenben, Nagyváradon és egyéb 
városokban rendkívül érdekes czikkek : 
műipari újdonságok, különlegességek és 
meglepetési tárgyak eladására. •— Jutalék 
20—50 % S — Könnyen elérhető napi­
kereset 2—5 frt! — Ajánlatok levélben 
vagy levelezőlapon „B. K. m . " jegy alatt 
Debreczenbe, poste-restante büldeodők. 

|Szent-Anna-utcza elején 4 szoba, elő­
szoba, konyha, kamara, szóval egy ú r i 
l a k f. év augusztus elsőtől kezdve kiadó. 
— Értekezhetni irodámban. 013 . ) 

Eladó. Egy még használható Hornsbi-féle 
cséplőgép e ladó .— Bővebbet irodámban. 

(232.) 
Egy vegyes üz l e t — borméréssel együtt— 

eladó. (233.) 
Jó forgalmú üzlethelyiséggel egy ház eladó, 

— esetleg ondódi és ujfölddel együtt. 
Gzegléd utcza elején 3 u tcza i 2 u d v a r i 

szoba m i n d e n ó r á n kiadó. (119) 
Eladó h á z mester utczán egy szép és jó 

ház 7 szobás lakással együtt eladó. (116) 
Eladó szö l lósker t és n y a r a l ó . Egy 9 % 

kapás jókarban lévő szőllő — nyári lak­
kal, mely áll 3 szoba, konyha s pinczéből 
— a postakert elején, közvetlen az ország 
út mellett külön bejárattal eladó. - Ér­
tekezhetni irodámban. (133) 

Bútorozott szoba varga-
utcza elején külön bejá­
rattal, csinos berendezéssel 
kiadó; ugyanott esetleg 
koszt is kapható. 

Kerestetik uradalmi kovács 
conventióra. 

K er es t e t i k uradalmi gépész 500 frt évi fize­
tés és conventióval. Bővebbet irodámban. 

|8 hold fekete homok szántóföld, közel Deb-
reczenhez, kiadó. (139.) 

JKastőly vagy j ó s z á g f e l ü g y e l ő n e k ajánl 
kőzik egy okleveles •— némi vagyonnal is ren 
delkező — úri ember. (216) 

Uj E l a d ó g y ó g y s z e r t á r közel Debreczenhez. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

iDohány h o d á l y 10 öl hosszú kedvező félté* 
[telek mellett eladó. (225) 
V e n d é g l ő - k á v é h á z i b e r e n d e z é s Nyíregy­

házán eladó u. m. tekeasztalok, labdák, golyók, 
(fongó, Carambol, Kégli) Thonet székek, fe­
kete márvány asztalok. (225) 

| S z ő l l ő , n y a r a i ó v a l együtt eladó.jjvagy 
kiadó. (136.) 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a magyar és német 
nyelvet szóban és Írásban tökéletesen 
bírja, egy alföldi városban megjelenő 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mint gya­
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő­
vebbet irodámban. 

K e r e s t e t i k Debreczenhez közelebb 
egy bérlet, melyhez szükséges tehenészeti 
felállítására 20—50 holdig alkalmas föld; 
kellő nagyságú istálló és tisztessége^ 
kisebbszerü lakás — és cselédház. (221.) 

J ó c s a l á d b ó l egy 13—14 éves fiú, mint| 
b o l t i s z o l g a azonnal felfogadtatik. 

E g y t i s z t e s s é g e s nő 2 - 3 0 0 forint 
készpénzzel, postamesternő mellé mint1 

k i a d é i i ő azonnal felvétetik. 
G - a z d a t i s z t i , k u l c s á r i állomást keres! 

egy jóravaló gyakorlott nőtlen fiatal emberJ 
(222*) 

Gazdá lkodók figyelmébe. A tavasz köze 
ledtével — ke r t é szek , gépészek , gaz 
daság i - t i s z t ek megrendelhetők. •— Bő­
vebb felvilágosítást Zicherman H. irodájí 
nyújt. 

I r f c - e s z v - é i i y ö f a L m e g v é t e t n e k ésj 
e l a d a t n a k — az i n t éze t á l ta l . 

Egy 8 lóerejü jókarban lévő c s é p l ő - , eset 
leg a hozzátartozó g 'őz g é p p e l együtt 
eladó. Értekezhetni irodámban. (219.) 

Szepességi német ajkú leányok megrendel­
hetők. 

K e r e s k e d ő segédek azonnal e lhe lyez 
t é tnek . 

A B a t h á n y i - u t o z á b a n egy emeletes ésj 
jövede lmező ház előnyős feltételek mel­
lett eladó. Közvetítők kizáratnak. Bővebbj 
felvilágosítást nyújt irodám. 

P a c s i r t a-utezán 3 egymásba nyiló szobaj 
konyha hozzátartozókkal együtt kiadó. 

(92.) 
K e r e s t e t i k egy okleveles izraelita nevelőnő] 

3 gyermek mellé. (201) 
E ladó és bé rbeadó . A , . M a c s o n 8 nyilas] 

tanyaföld eladó. — C s a p ó - u t ez a köze­
lében egy házas telek uj és ondódi földje 
vei eladó. — A C s a p ó k e r t b e n 2 nyi­
las szőllő eladó vagy kiadó. Értekezhetni 
irodámban. (129) 

E ladó ház. Csapó-utczán egy nagyobb te 
lekkel, 2 lakházzal, 4 hold földdel együtt] 
eladó. A feltételek igen kedvezők. (74.) 

K o s z t o s o k jutányos áron háznál, vagy 
házon kivtil ételt kihordva elvállaltatnak.I 

H . - S z o b o s z l ó n e g y l a k h á z : 6 szobaj 
hozzátartozókkal, szőllővel együtt kiadó 
Értekezhetni irodámban. (57.) 

K e r e s t e t i k 3—400 hold homok birtok 
haszonbérbe, — lehetőleg közel Debre 
czenhez. Értekezhetni irodámban. (109.)| 

Egy tisztességes volt vasúti hivatalnok — 
ovadékképes — mint felügyelő, pénzke 
zelő — alkalmazást keres. (204.) 

K e r e s t e t i k fűszerűzletbe egy jó házból való| 
íiu kereskedő tanulónak való. (175.) 

I r o d á m b a n m e g r e n d e l h e t ő a l e g ­
k i t ű n ő b b r u g a n y o a á g y b e t é t (fé 
deres matrácz) a legelső budapesti gyár-i 
ból 8 írtjával. Minta mindenkor irodámban 
megtekinthető. Biztos helyre részletfize­
tésre is szolgálok a nélkül, hogy kése­
delmi kamat felszámiíatnék. 

Gazdá lkodásba . Egy jóravaló fiatal, nős. 
polgár ember, egyszerűbb gazdálkodásba; 
mint i spán , b é r e s g a z d a — ajánlkozik 

10,000 lakossal biró intelligens városban jc 
forgalmú czukrász-űzlet eladó családi kö­
rülmények miatt. Hol? Megmondja a 
kiadó-hivatal. 

Egy uj szerkezetű v a d á s z - f e g y v e r ! 
(Chukbore) vadászszerelvényekkel együt> 
eladó. 

.Az ezeo rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Deb reezen , „ F r o h n e r " szá l loda és Br . T i h a n y i pa lo ta m e l l e t t 2083. sz. a. 
ezelőtt D r . Sárossy-féle ház . 
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Orvosi tekintélyek által 
VÖSÖ, hugydara, köszvény és hólyag báu-
Ulrrmk ellen, továbbá a !égZŐ és emésztési 

szervek humtos bántalmainál rendelve. 

alvator 
— égvényss vastnentes savanyúvíz — 

pzViiPavdús, í l thium tartalmú forráía. 
Borra! használva Igen keUemes Qdftő italt szolgáltat 
Ksf'S-Jó ösvSisyvIz Uireíí;er;é8í;í:ben * legtöbb gyógyszertárban, i 

?.. fsIv.-i'or-forrRS igaisg-atósáp/a Eyerjflsen. f 

lestlé'sH.gyermefe táplíszt] 
2 5 év i e r e d m é n y . 

38 kitüntetés, « - ^ Számos bizo-
melyek között íó&^Qf^jfe^jP nyitványa 
14 eíismerö áBS^^sSk^ ^ e l s ő közép 
levél és 18 S r e E S E p T O tekintélyek-
aranyérem. ^ p p ^ w 8 8 6 ^ 1 \ tol. 

Gyári védjegy. 
Tökéletes táplálék kis gyermekeknek. 

1*3^ Nem tévesztendő össze a sokszor 
feldicsért különféle tejminöséggel. 

Pótlék csekély anyatejnél, könnyíti az elválasz­
tást, könnyen és teljesen megemészthető, ezért 
felnőtteknek is gyomorszenvedéseknél mint táp­

lálék melegen ajánlható. 
Egy doboz 90 kr . 

Nesüé's Henri engedélyezett teje 
egy doboz 50 kr . 

Közpon t i f ő r ak t á r : 
Ausz t r i a -Magyaro r szág r é szé re : 

Bécs, I. Kaglergasse 1. 
Főrak tá r Debreczenben : Geréby Fülöp 

kereskedőnél, Rotsclmek V. Emil gyógysze­
résznél és Magyarország összes gyógytárában. 

(198.) 1—8. 

A u t ó m a t 

:p^l fenn y> 
házi és mezei egérfogók, 

I melyek heteken át minden ügyelet né lkül 
í gyökeresen kipusztí t ják ezen férgeket. Ara 
j patkáiiyfogékiiak 2 firt, egérfogóknak 1 frt 20 kr 
í készpénz beküldése vagy utánvét mellett I & S J C Í S S 
| által B r Ü i m b e n szabadalmazott újdonságok tu-
Slajdonosa. Képes árjegyzékek ós leírások minden-
| féle újdonságokról ingyen és bérmentve megren­

delhetők és kaphatók. (37) 15—15. 

gaexn3^ixi3aax3rr,aaGDaDamj 

| Kőszén kátrányt 
legjobb minőségben 

zsindely és deszkatetők 
behúzására, 

| mely által azok tartósága kétszerte hosz-
í szabb, továbbá ezulápok, melyek a földbe 
i ásatnak, kerítések és gazdasági eszközök 
I befestésére, hordókban á 50 egész 200 
kiló sulytartalommal; továbbá saját gyárt-

i mányu KOAKSOT (pirszén) kovácsok és 
[lakatosok részére, ajánlja jutányos ár 

mellett 
a l é g s z e s z g y á r i g a z g a t ó s á g a 

X > e T b r » e o z e n l b o r i . 
(134.) 9 —10. 

ennean 

M &|beocsinirománczementet 
i g | a s p h a l t k ő f e d é l l e m e z t , 

III elszigetelő lemezt 
(a falak nedvességtőli megóvására), 

o l a j b a n t ö r ö t t 

kószfestékeket, 
g y o r a a n s z á r a d ó F É H Y E Z É -

|B6 K E T ( L a o k ) , s z o b a p a d l ő - l a -
B í g ö k 1 k i l ó s d o b o z o k b a n , v a i a -
m mint 4 3 V Á N T V I Z N A & Y 
' " R A K T Á R Á T és m i n d e n n e m ű M f ü s z e í á r u i t jutányos áron ajánlja B6 

Mi 

M 
B6 
m 
m 

jfllgjlgpitwl 
kellemes éghajlatú első rangú fürdő, a legegész­
ségesebb és legolcsóbb lakásokkal, előnyös ki­
szolgálással. — F ü r d ő é v a d m á j u s t ó l 

s z e p t e m b e r i g . 
Jó vasúti összeköttetés. — Minden köze­

lebbi fel világ ositást szívesen ad : 

a fürdő igazgatóság. 
(182.) 3 — 3 . 

TICHO FÜLÖP 
l egnagyobb brünni ár i i raktára . 

K r a u t m a r k t 2 1 . B r ü n n B a t h h a u s g a s s e 1 7 . 

U tánvé t t e l vagy előrefizetéssel azonna l m e g k ü l d e t i k : 
Brünni posztó szövet 3 • 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

„ „ jobb „ „ 8 „ 
" „ „ " fin0m » " 10 '75f r t ' 

Brünni szövet fekete színben 3 '10 méter egy teljes sálon öltözetre — igen tartós csak 9 frt 
K é t B i a é í e r l e g n j a b b szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 

M o s ó k a i t i n g a n i (mosásról jótállva) legújabb szinben és mintában 6 '40 m ; egy egész teljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

Ksg-y i n a v a d é R v á s z o n ö l t ö z e t , czérna szövet, kiváló mosó kelme 6 40 m ; egy teljes 
férfi felöltőre csak 4. frt. 

E g - y H i a g y ' o t a z ó - K o i M l ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 
Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

Női - ruha s z ö v e t e k 
minden szövésben, kivitelben 
szinben a legújabb tavaszi ós 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes ruhára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ „ „ 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
l egf inomabb t i s z t a g y a p -
j u 10 m. 13 frt ( f ranczia 

áru.) 
F e k e t e k a c h e m i r 

1 öltőre 10 m. simaszövós 4 frt 50 
„ „ stráfos „ 5 „ 50 

„ » n virágos „ 5 „ 50 
A n g o l sseplűx' v á s s o n 

1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 
„ I I . „ » » * n -

F r a n c z i a 
Voi les (Saten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter: 
III. minőség 2 frt 80 kr 

II . „ 3 „ 50 „ 
I. „ 4 „ 50 „ 

Igenfinom 6 „ „ „. 
J u t a f ü g g ö n y ö k 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

II. „ 2 „ 50 „ 
Tuni s i f ü g g ö n y ö k 

aranynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden szinben 

4 frt 5 0 k r 
E g y g a r n i t u r 

K é t ágy és e g y asztal teritő 
J u t a k e l m e 3 frt 50, R i p s 

4 frt 50 kr. 

V á s z o n k e l m é k 
E g y d a r a b 3 0 bécs i röf 
Eumburgi vászon 5 negyed szó­

les 3 frt 50. 
Rumburgi oxfort eredeti szinben 

I. m. 6 frt 50 II. m. 4 frt 50. 
Schiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

5 „ 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 

Atlas (Kradl) ágy huzatokra. 
I. min. 8 frt 50, II. min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
N ő i i n g e k Schiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon­
ból sveiezi hímzéssel 6 db 6 frt. 

Nagy k é p e s á r j egyzékek és m i n t á k k í v á n a t r a bé rmei i t e t l cn k ü l d e t n e k , 

d y o r s é s b i z t o s s e g í t s é g g y o m o r b a j o k s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i e l l e n , 

Az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán a vérnek tisztítására és tiszta állapotban 
való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 
ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb e leggyógyhatasosb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyus felbüfögés, vértolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. ellen teljesen hathatósaak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam egy 
bebizonyult, megbízható házíszerévé lett a népnek. Ára egy nagy ti véggel 1 frt, kis üveggel 50 k r . 
El ismeröfratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre ál lnak. 

fovjA « | Hamisítások elkerülése Yégett, mindenkit figyelmeztetek, hogy az egyedül 
%J Vgt>& . á j t a l a m a z Pre(jeti utasítás szerint készíteti „ D r . R O S A - f é l e é l e t b a l -
ZSam" minden üvegecskéje kék burokva van csomagolva, melynek hosszoldalnin „ D r . 
EOSA életbalzsama a „fekete sas"-hoz czimzett gyógyszertárból. 
F R A G N E R B . P r á g a 2 0 5 — I I I . " magyar, német, cseh és franezia nyelven olvas­
ható, széles felein pedig az ide nyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készítő 
Védjegy. I ^ J E ^ A - O - I S Í E I ^ B . 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 205—III., és BUDAPESTEN 
TÖrÖk J ó z s e f ur gyóg-yHzerésznél, Király-ulcza 12. sz. B u d a i E m i l ur városi gyógyszertárában » 
Városház-téren. Aai OHaKÍriÍli-»»n.Ky«v m o n a w l i t a m i n d e n nugyol i l i yyóffyHxertriurHilum v a n 
r a k t á r e x e n éleibalxHHiinl»<VI. 

Ugyanott kapható ; 

„prágai általános házi-kenőcs", 
több ezer háiunyilalkozsttol elismert b i z to s g y ó g y s z e r mindenféle gyuladósok, sebek és genyedések ellen.I 
Ezen kenőcs bútos eredménynyel használható a női emlő gyuladásnál, a tej lespedésénél s az emlő megke-
ményedésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaganatokná, genyes fokndékohnál, poholvornál. körőmgyóknél, az 
«gl nevezeti körömféregnél, elkeményedéseknél, felpuíTodásoknál, mirigydaganatoknál, zsirdaganotoimál, érzé 
ketlnn tagoltnál stb. Minden gynladast, daganatot, elkeményedést, felpnffndást a legrövidebb idő alatt eltá­
volít; s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül felszívja, 
kiéreti <;s kigyógyítja, g ^ r l i a i t l i a t ó && é s 3 0 k r a j e z á r o * s%v»Iencxé]<1>en. <p@ 

Ó , é Miután a prágai általános bázikenöcsöt sokszor nlánozzék, mindenkit 
V « i 8 • figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasítás szerint esak Halam lesz ké-

szitve s csakis okkor valódi, ha a sárga élczszelencze, melybe töltetik, vörös 
használati tUaMtásokha (melyek 9 nyelven nyomvák) és kék kartonba, — melyen 
az ide nyomott védjpgy létható — burkolva vau. 

H A I i L Á S I B A I i Z S A M a legbebizonyultabb, ssámtolan próbalét által 
legbiztosabbnak fiiamért szer a nehézhallás kigyógyitására s az egészen nlvesztett hallási tehetség vissza-
ny.-rrsére. Egy üveg ára 1 frt. (U.) 22—26. 

Wi'AS'A IOMÁCK 
ELÓBB 

UJ SIRKORAKTAR. 
A kegyeletes érzületű n. é. közönségnek tisztelettel hozom tudomására, hogy 

a 30 évig fennállott BOROS SÁNDOR-féle síremlék raktárát a mai napon átvettem, 
s egyúttal azt ép azon jó hírnévnek megfelelőleg tovább folytatni fogom és igyekezni 
fogok, elődöm nyomdokát követni azzal, hogy üzletemben tiszta és a n. é. gyászoló 
közönség igényeinek megfelelő síremlékeket tartsak. Mint tulajdonos azon helyzetben 
vagyok, hogy a síremlékeket a lehető legolcsóbb áron adhatom el. 

Vidéki megrendeléseket pontosan és felelősségemre teljesítek. — Bajzmin-
tákkal bármikor szolgálok. 

A n. é. közönség pártfogását kéri 

WEISZ IGNÁOZ, 
(186.) 3—10. 

előbb BOROS SÁNDOR 
Debreczen , K i s -Várad-u tcza 2102. szám. 

Pályázati hirdetés. 
A debreczeni Csizmadia árúcsarnok szövetkezet Nagy csapó-utezai házának kiépí­

tésére u. m.: 

I. Kőműves, ács, kőfaragó és elhelyezési munkák anyaggal 37,178 frt 16 kr. 
II. Vasnemüek elhelyezéssel 7,076 frt. 

III. Asztalos, lakatos, festő és üveges munkák 4,864 frt. 
IV. Bádogos munkák 659 frt 50 kr. 

Összesen 49,777 frt 66 kr. 
Felhivatnak a pályázni akarók, hogy ajánlataikat 5 % bánatpénzzel, vagy óvadék­

képes értékpapírral felszerelve 1891. évi június bó 10 ik napján d. e. 10 óráig P o n g ó Lajos 
szövetkezeti elnökhöz Kis Csapó-utcza 381. szám a. adják be, a hol a feltételek, terv-rajzok 
és költségvetés, naponként délelőtt 8—12 óráig megtekinthetők, később érkezett ajánlatok 
figyelmen kivül hagyatnak. 

Az ajánlatba a vállalati ősszeg számmal és betűvel kiírandó és határozottan ki­
jelölendő, hogy a vállalkozó a tervet, költség kiszámítást és feltételeket ismeri és magára 
nézve azokat kötelezőknek elfogadja. 

A szövetkezet fentartja magának a jogot, pályázók kőzzül azt bízni megazépitéssel, 
kiben legtöbb biztosítékot lát az építés keresztülvitelére. 

Egyszersmind közhírré tétetik, hogy a szövetkezetnek ócska épületje, mely jelenleg 
bőrraktár és fűszeres bolt, egészben ugy a mint áll, árverés utján a többet Ígérőnek eladatik 
azonnali készpénz fizetés mellett, 

Az árverési határidő 1891. Június 13-ik napján d. u. 3 órára tűzetik ki. 
Debreczen, 1891. május 22. 

a szövetkezet megbízásából 

d9ö)2-2. A Z E L N Ö K S É G . 



6 DEBKECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

A z „Egyesü l t m a g y a r h o n i ü v e g g y á r 
r é s z v é n y - t á r s a s á g " debreczeni rak tá rá t 
(Piacz, 1903. sz. Weisz Sándor ár házában) felosz­
latván — a raktár helyiségében található összes 
üveg- é s po reze l l án -á rűk — mig a készlet 
tart — t e t e m e s e n l e szá l l í t o t t á r a k mel­
l e t t e l á r ü s i t t a t n a k . (i93) *-? 

MIINTiOESIV I S B fvl O 
r TAVASZI és NYÁRI FÉRFI- DIVATCZIKKEK. 

P 
l2 

S s 

át 

s 
fcl 

W M S S AIIIÍ#ÉI 
FÉRFI-SZABÓ és BIVAT-ÜZLETE 

D E B ^ F U E O ^ E I S - F - O T J S J E ^ . 
Ajánlja férfi ruhákra mérték szerint d l i s a n f e l s z e r e l t r a k t á r á t , 

bel-és külföldi GYAPJÚSZÖVETEKBEN 
kiini niifeégi § 1. C SI gfvtuáiji sxifeteklei 

Dr. Jáger tanár ̂ J g J ; 
védjegyével ellátott 

nyári a l só r u h á k 
eredeti GYÁRI ÁROK kapha tók ; 

úgyszintén Tourista ingek se­
lyem-, cachmir- és batisat-

szövetekbol. 
Továbbá mindennemű, a férfi divat szakmába 

fehérnemüek, ké2tyük. 
Nagy r ak t á r posztó-, nemez- és szalmakala­
pokból, úgyszintén a legújabb divata cilinderek SS ckqueokML/ 
Mindennemű utazó czikkek, illatszerek, szappanok, parfeumök.£ 
Legújabb divatú nyakkendők, nap- és eseernyök, sétabotok, a£ 
legjutányosabban kaphatók kedvelt tojás-szappan 3 drb 5 0 k r . " 

P-rq? j» jfi /<Uiy-

Egyedüli raktár valódi Earlsbadi csípőkben. 

MANKÓ MIHÁLY 
ajánlja újonnan berendezett 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÉT, 
O z o g l o c l - i x t o z a , , a gyógyszertárral szemben. 

Elvállal: t e m e t é s e k r e n d e s é s é t , a legnagyobb cdnnal kiállítva ugy 
helyben, mint vidéken, 

H u l l a s z á l l i t á s érezkoporsóban, légmentesen elzárva; minden irányban, 
— vasúton árszabás szerint. 

Ha lo t t a s -kocs i im a legmagasabb igényeknek is megfelelők. 
É r o z - m ü v i r á g k o s z o r ú k a t szalag-írással, vagy a nélkül, a mai kor 

kívánalmaihoz mért 

Teljes tisztelettel 

(2929-6o D A N K Ó M I H Á L Y . 

1 Érdem-érem. 

I első szeré 
1 l i ö z p o m 
1 ajánlja a t. ©pitéi 
1 járóságok valami 

1 folytonosan legjo 

I ParTiTiserr™" i 
| | Bronz-érem. \ 

r5 

s 
mi 
t i 
Z ( 

nt 

)b 

| TJudaiiestriSSSTfí 
Nagy díszoklevél. 

Í 1 J K 
csász. 

L portland-cen 
i r o d a t^s r a f e i á 
Ss építőmester urak, 
a n. é. épitő-közöns< 

reskedÖ urnái 
r Fortland-cs 
és egyenlő jó minős 

Kecskemét, 1872.1! 
Ezüst-érem. [(__ 

^Díszoklevél. 

és kir. kizárólag Bzab 

Lent- és vizhal 
r : B U B A P E S T I 
építkezési vállalatok, 
íg kényelmére Debree 
raktárt tartok, hol saj 
íment és vízfal 
égben kapható. — Ár 
seggel megküldetik. 
II Újvidék, 1875. || 
Íj Arany-érem. || 

Arany-érem. 

9 E Ü 9 
adalm. 

lan mészgyár 
ÍM, V . , R u d o l í - i 
földbirtokosok, közs 
zenben S z a b ó Z s i 
át gyártmányú 
itlan mész, "̂  
jegyzékek s magyará 

|| Szeged, 1878. 11 
j | Érdem-érem. _J|_ 

i rXondon, lSTsTHl 
Díszoklevél. |i 

] J F || 
Beocsinban. 1 

* a h p a r t § . I 
égi és egyházi elől- 1 
g m o n d füszerke- i 

zat kívánatra kész- 11 
(65.) 12-30. 11 
|| Trieszt, 1883, " 1 
[| Arany-érem. | | 

Kazán és cséplőgép fűtésre 
ajánljuk legjobb minőségű 

AKNA ÉS DARABOS SZENET 
egész kocsirakományokban minden állomásra szállítva. 

Rendelések intezendők 

(199.) 1—3. 

Mczer Géza és társai 
czenter-királdí kőszén bányák vállalátához 

B ú j d a p e s t e n , V., v á c z i - k ö r ú t 46-dik s z á m . 

3 Legjobb asztali- és üdítő UaLMMMMMMM^ • —-—g 
Hazánk legkedveltebb 

savanyu vize 
A MOHAI 

mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és legfel­
sőbb körökben is. 

ózsef fáerczeg 
SL&xtalÁTL r e n d e s i t a l u l s z o l g á l . ' ' 

Ko i i s t a .n t in r t . po ]y l>au , A l ^ x í i s i d r i á l m n , legközelebb F i a m é i b a n is 
<;:-' g\v mint h a ' / a u k b a n általánosan a k o l e r a megbetegedés ellen p r a e s e r v a -
t i v tj-ég-ysüceruek bizonyult. — Mindazon tiszteli fogyasztóinak, kik ezen ásványvizet 
akár borral, gyógyc/éiokra, vagy tisztán mint asztal vizet előszeretettel használják 
kérjük azt rövidítve fgf 

forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemii közönségnek ásványvizünket szíves jó­
indulatába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel az Á€rNES!-förrás 

k a í k c z í ' l í í s é g « M o k á H . 
EVÍMS t ö l t é s b e n a z o r s a a g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n , l u s z e r f e e r e s -

l tedésél>eM é s v e u t i é g t ő j é b e n k a p h a t ó . — O r s z á g o s f c r a J s t á r : 

ÜLl 
cs . és k i r . €s szerb. k i r . 
ndv. á s v á n y v í z . szállittf-
ná l , BVDAPE8T, Krisé-
$^mS betttír 8. ess. £ § g g g | 

•«*S9^»íÖ35vS,*«.,«!-««) 

AZ ÁGNES-FORRÁS KÜLÖNÖS ELŐNYEI: 
\ G a x d a g s z é n s a v t a r t a l m u . — A b o r n a k s z í n é t n e m v á l t o z t a t j a . 

T e r m é s z e t e s i z é t k e l l e x n e s s é t e s z i , 
a miért is a vendéglős malinak keverékül >Spritzer« előnyös szolgála- . 

e iol tifsz'. y ^ § 

& 

M 
WMMMMffl^B Legjobb asztali- és üdítőital. WSMBSSS^S^ 

D ú s a n f ö l s o r o l t s í r k ő-r» a. Ix. t á r . 

A 

Yan szerencsém a n. ó. közönség szíves tudomásra jutatni, hogy 
hosszas fáradozás és kutatás után, sikerült egy kitűnő, igen szilárd és 
kemény fajú 

fekete Andezit (Syenit) kőbányát 
hazánkban megvásárolni 

E kőbánya vételével főtörekvésem a hazai ipar fejlesztése és a 

mr síremlékek -w 
j i x t á o y o s © lő d i l i t á s a7 

hogy a kegyeletes közönség igényeit minél előnyösebben jobban-j óbban 
kielégíthessem. 

Helyben felállított saját \ 

f a r a g ó é s cs i szo ló m ű h e l y e m b e n 
készítek, { ^ T U g y a j e l z e t h a z a i k ő b ő l . " ^ H valamint különböző 

bel- és külföldi mindenfaju kövekből 

Síremlékeket, műtárgyakat 
Dusán felszerelt siremlókraktáramban kaphatók m á r v á n y , g r á n i t , p o r p h i r 

s y e n i t , l a b r a d o r , d i o r i t t , stb. kövekből készült síremlékek. ' 
A feliratok Ízléses bevésése ugy a síremlékek szilárd felállítása helyben és vidéken 

jótállás mellett eszközöltetnek. 
Elvállalok mindenféle ujitásokat, ngymint után vésést, aranyo­

zást, csiszolást a legjutányosabb árban. 
Tervek, rajzok és árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
A n. é. közönségnek eddig tapasztalt nagymérvű pártfogásáért köszönetet mondva, 

további támogatást kér, teljes tisztelettel : 
Meghatalmazott 

K I S S M Ó B 
kőfaragó mester. (159.) 4 - 1 0 . 

NYÍRI K . 
B e b r e o z e n , V á r a d - u t e z a 2 0 8 2 . sz . a m e g y e h á z z a l szemben. 



DEBKECZEN-NAGYVBADI ÉKTESITŐ. 

TUDOMÁSUL! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy az 
atyámtól átal ve t t ü v e g , porczel lán és konyha berendezési 

üzletemben túlhalmozott 

asztali-, thea-, kávé-, mocca-készleteket, 
FÜGGŐ-LÁMPÁKAT, 

F A - is B Á D O G - T Á L G Z Á K A T , 
#1AS stb. 

leszállított gyári árak mellett 
árulom ki. 

Tisztelettel : 

(185) 3—3. ifj. Pájer József. 

BIKSZADI GYÚGYFÜRDŰ. 
Évadmegnyitás május 15-én. 

F A l t t T P Q • Szatmánnegye keleti szélén az „Avas" közepe táján szelektől védett 
J t t?J& ¥%?£»• erdei fensikon, százados tölgyerdők, szőllőtenyészet, regényes kilátás. 
"ETK"r1 o l f A f l Á e • Északkeleti vaspályán Técső állomástól 4, S z i n y é r v á r -
J ^ y M ü l i ö U Ö Ö . alja(Szatmár-Nagybánya vasút) állomástól 2 óra járás­
nyira. Ezen utóbbi állomáson ruganyos, fedett kocsik állanak rendelkezésre. Minden na­
gyobb állomáson zóna jegyek az é. k. vasút állomására válthatók. 
é^VTAe&Tr£*£$T&"y>£%v&R'y- • 3 konyhasós, égvényes ivó-forrás, maga nemében 
W j f V g y t ? & ^ . K . U A * J J * . . páratlan ásványvíz, kádfürdő, havasi tej, savó, 
kitűnő fűszeres levegő, naponta kétszer zene, kényelemmel bútorozott szobák sétányok stb. 
1^A•»*"S*a•*rö «2Ica•£*•%!?>• • Gyomor-, bélhurut, emésztés hiány, a légzési szervek 
X&.U1 J <* V <&»J.C& W i k . hurutja, idült tüdőgyuladás, mellhártya-izzadmányok, 
a májnak vérbőség okozta duzzanata, epe-pangás, váltó-láz (malaira) utáni lép túltengés, 
alhasi pangások (aranyér), köszvényes izzadmányok, fodormirigyek daganata, görvélykór, 
vesebántalmak, hugyfövény (ITarngries), hólyaghurut, idült húgycső hurut, méhnek idült 
tömülése, hüvely- és méh-hurut. 

Fürdőorvos Dr. E c s e d y Gedeon; gyógytár a negyedórányira fekvő szomszéd 
faluban, posta a fürdőben. 

Braun fíynla-tr. ITéinetország^legismertebb tekintélye a vizgyógytudományokoan 
egyebek közt a következőket irja a bikszádi forrásokról, többre becsülvén ezeket a Gleichen-
bergnél és Emsnél. Az ismert források sorában a bikszádi viznek csak egy anologja van, 
t. i. lubasovitz 1-sö számú forrása 23 szemer szikhalvaggal és 33 szemer kénszénsavas szik-
éleggel. Ezen viz épen ugy, mint a Lubasovitzé, az erős konyhasós égvényes savanyuvizek 
eszményképe s azért nevezetesen a hurut elleni, az anyag-cserét és sejtké-
pezést elősegítő javallatainak teljesítésére kiváltképen alkalmatos. (Or­
vosi hetilap 1873. évfolyam 21. szám.) 

Jó konyháról Demkő János vendéglős kezeskedik. — Megrendeléseket szo­
bákra átvesz s fürdőleirást bórmentve küld 

1 (17°) í 3—3. Bikszád gyógyfürdő igazgatósága. 
^<^^^m^m^^^^^^^^^^(^^m^^>m^^^^m^^^^^^^^^^ 

Ü G Y N Ö K Ö K . 
törvényű eg megengedett sorsjegyek 
részletfizetés melletti 
eladására általuuk 

mellet ^ 
mindenhol 

felvétetnek. Fővárosi 
v et^^í^^^ váltóttzlet társaság 
\P * L ^ * ^ ABLER és TÁRSA Budapest, 
^ ^ ^ ^ ^ ^ F ü r í l ö - és Dorottya-utcza sarkán-

30,000 liter kitűnő minőségű és 
finom zamatu nyári asztali bor 
eladó. — Bőyebb felvilágosítást 
nyújt Kalina Sámuel borke­

reskedő Nyíregyházán. 

Egyszeri kísérlet mindenkit meggyőz, a 

valódi jeles hatásáról minden rovar ellen, 
mert mint semmi más szer, hasonlíthatatlan erővel és gyorsasággal, a legutolsó 

nyomig mindenféle férget elpusztít, 
A Z a c h e r l i n t nem szabad a k ö z ö n s é g e s r o v a r p o r r a l felcse­
ré ln i , mer t a Z a c h e r l i n egy va lódi kü lön legesség , mely sehol 
m á s u t t n incsen , min t a Z a c h e r l i n J. nevéve l e l l á t o t t le pe­

c s é t e l t üvegek ben. 
A ki tehát Zacherlint kér és dobozban vagy papirhan port kap he­

lyette, hiztos lehet, hogy meg van csalva. 
V a l ó d i Z a c h e r l i n t l e h e t K a p n i Deforeeateiifoeii : 

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Dömök Béla, 

Bornyász József, 
Deutscli Albert, 
Ganovszky JJajos, 
Gaszner Károly, 
Huszár Károly, 
Kovács Mihály, 
Kohn Testvérek, 

Berettyó-Újfaluban : Bottyán Gábor, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Mihályfalván : Pollák Móricz, Grósz Hermán. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Hajdu-líánáson: Schlachta János. 
Hajdú-Szoboszlón : Korner Béla uraknál. 

Kohn Henrik, 
leidenfrost Ármin, 
Riekl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 
Tóth Béla, 
TPozsgai Antal, 
André Gyula. 

(119.) 6 - 1 2 . 

o 
felülmulhatlan minden rovar gyökeres kiirtására, u. m. : poloska, bolha, svábbogár, muszka féreg, h a n g y a , r inya és tetű stb. 

R u h á k n a k . K e r t i t e l e p i t v é n y e k n e k . K ü l ö n f é l e r o v a r o k e l l e n . 
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Konyhákban. Istállókban. a Szobákban. 

Nólkülözhetlen vendéglősök^ gyárosok, baromfi-, galamb- és ebtartóknak, általában minden gazdálkodónak. 
Baktár Dehreczenben : < 3 r e r é t > y F ü l ö p füszerkereskedésében és dr. F t o t s o l m e l s V . E n a i l gyógytárában. 

Ára bádogszelenczékben 20, 40, 60 és 80 krajezár, 1 frt, 1 frt 50 kr; 1 kiló 6 frt, e g y porfeoskendező ^ S ós 3 0 krajezár. 

•5 ^ ^ j 
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DEBKECZEN-NAGYVÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

KiiN/iiiivi!/.k\ Ijiilro 
előbb 

Kuhinka István K. DEBRECZENBEN, 
ajánlja iivegf-, porcxellán-, lámpa- <*s 
háztartási cz ikkek nagy választékkal be­

rendezett r ak tá rá t 

-lamnl éi myiű Idfajrt 
különlegesen 

Er' tükrözött kertigolyókat, 31 
g r á o z i a r a n y h a l a k a t , 

igen csinos 

l i a l - és v i r á g t a r t ó l & a t , 

szabadalmazott 

étel- és p a l a c z i l jépzetoénjeiet, 
l e g j o b b n a k b i z o n y u l t e g é s z s é g i 

uMitfi MailétóM 
minden nagyságban. 

Bemdorfi chinaezüst és Alpacca evő­

eszközöket 

^0f » 0 évi jó tá l lás mellett. ^ H 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesittntnek. 
(112.) 12—52. 

T T T T T T T T I 1 1 1 I X J L L X X X X J X m 

l idl í igi Csipo 

1L 3 > e l b i * e o z e i i 
l í a g r y v á r a d w t c z , a 3 1 3 © . 

Dúsan fölszerelt raktár 

f£fi-, női^, fiu-, és leány czipőkből 
továbbá 

báli-, sétány-, mennyasszonyi-, házi-, és 
tornaczipők, 

férfi-, lovagló-, Taflász- és ntazúcsizmákat. 
A legolcsóbb gyári szabott á r ak minden egyes 

pá r ta lpára be van vésve. 

E l v ; j ó és olcsó. 
11—15. (103.) 

Hm r i I,M í m i r í n i n i I T T I I I ITTTTTÍ 

Minták ingyen és bérmentve. 
Tavaszi és nyári 

posztó- és gyapjú-szöveteket 
olcsó, jó és legfinomabb minőségben szétküld 

m a g á n o s o k n a k 
gyári áron bármely mennyiségben 

SCHWARZ MÓRICZ 
cs. kir. szab. szászon-, posztó- és kelme-árubáza 

Zwittau, Brünn közelében 
Morvaország. 

3 frt Vö krért egy teljes úri öltönynek való 
szövet jó minőségű. 

4 frt ÍB3 krért egy teljes uri öltönynek való 
szövet jobb minőségű. 

6 frt fi5 krért egy terjes uri öltönynek való 
szövet, legjobb minőségű legújabb ós legszebb 

mintákban. 
8 frt Sfc & krért egy teljes uri öltönynek való szö­

vet, finom minőségű divatos mintákkal. 
858 frtórt legmodernebb finom és elgeáns 

öltöny. 
1 5 frórfc Kamgarn öltöny, finom minőségű leg­

válogatottabb igényeknek megfelelő. 
Sálon ruháknak fekete szövetek nyári kábátok­
hoz jó minőségű legújabb mintákkal. V frt ÖO 

k r t ó l — 1 4 frtig. 

Legújabb divatú szövetek nyári kabátokhoz jó 
minőségű legújabb mintákkal 

4 frt 5 © k r t ó l — 1 0 frtig. 
Nyári kamgarn, mosó ós yászonszövetek uj min­

tákban egy teljes uriöltözetnek elegendő 
3 írttól feljebb. 

Újdonságok piquet mellényekben csupán uj vá-
lógatott minták 5 5 krtól feljebb. 

Mindennemű szövetek egyenruháknak, társula­
tok számára, vízmentes loden és vadász ruha 
szövetek, szálitmányok alapítványok, kolostorok 
számára mind a legjobb, legtartósabb minőség­

ben s legolcsóbb árban. 
Ezrekre menő gyári maradókok: egyes ruhane-
műeknek, nyári kábátoknak, nadrágoknak , nöi 
és gyermek ruhák vannak készletben és csodá­

latos olcsó árakon eladatnak. 
Minden próba állandó vevőket szerez. 

A szétküldés utánvétellel vagy az öszszeg előle­
ges beküldése után történik. Az esetleg nem al­
kalmas küldemények vissza fogadtatnak és a 

pénz franco vissza küldetik. 
A szabó uraknak dus mintakönyvekkel a legna­

gyobb készséggel szdleálunk. 

IRÁNYI BÉIA 
gazdasági gépgyára és nagy géjraitára 

DEBRECZEN, 
Nagyvárad-utcza 2227. sz. 

A n. é. gazdaközönség b. figyelmébe ajánlja, 
mint egyedül valódi 

„HÜNGARIA-DRIIL" 
többszörös aranyéremmel kitűntetett K ü h n e E.-l 
féle s o r b a v e t ő g é p e i t ; úgyszintén szórvavető 
gépeket, L a c k e - f é l e szabadalmazott és más fajta) 
boronákat, „Lábassy"-féle kétbarázdáau i 
e k é k e t , valamint több más fajta ugy G u b í C Z 
és Sackrendszerü általános aczélekéket 
jutányos gyári áron alul. „ V i k t ó r i a ' ' , L . e s z i h | 
szabadalmazott zajtalan működésű r o s á k a t , mely 
a Backer rostákat minden tekintetben felülmúlják. 
Továbbá : nagy raktárt tartok m é l y r o v á t k á j u 
a ez ó l d o b s i n é k b ő l , c s ö v e k , f e c s k e n - | . 
d ő k , s z i v a t t y ú k , r o s t é l y o k és más gé p-j 
r é s z e k e t a l e g j u t á n y o s a b b á r a k mellett.j 

Mindenféle g é p e k , k a z á n ós e s z t e r g á-Ij 
l y o s m u n k á k fölvállaltainak, szakszerű kivitel 
felelősség és jutányosán számítva. 

Teljes tisztelettel: 

(189) s-e. IRÁKYI B É L A 

S/iib Lajos Fiai. 
o z é g n é l 

újonnan raktárra érkeztek: 

NŐI RUHASZÖVETEK, 
hozzávaló legújabb d í s z e k . 

F E K E T E BiVATKELMÉSC. 

Színes mosó selyemruhák. 
^BANÖZIA GYAF J U Y Öl LE-OK 

CRETONOK INDISH FOULARD 
puha, jó minőségű métere 22 krtól. 

Módi francziaés cosmanosi Batist 
a legutóbbi divatú minták, mint a selyem 

métere 42*krtól 60 krig. 
ZEPHIREK És ATLASZ SATIN 

N A P E R N Y Ő K . 
Szőnyegek, függönyök, ágy és 

asztalteritök. 
| A múlt nyárról kimaradt ruhaszövetek és mosó 

cretonok tetemesen leszállított árban. 
(13.) 43—52 

139. 

Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 

és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott j 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

Zsemlyeliszt különös 

Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen zsákkal. 100 kiló j 

Asztali dara nagy és apró szemű 18.60 
szinte „ középszerű . . . 17.60 j 

Királyliszt . 17.60 | 
Lángliszt 17.40 j 
Montliszt 17.— | 

16.60 I 
16.20 j 
15.80 I 
15.-

„ • U . 6 0 ! 

» • ÍBA0 I 
„ á 70 k. 12.40 I 

„ 70 „ 10.— | 
» 50 „ — -
» 50 „ 5.40 I 
„ 5 0 „ 4.60 I 

Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
szinte II-od „ 

Közép kenyórliszt I-ső „ 
n-od „ 

Barna „ I-ső 

» » n-°d 

Lábliszt . . . . 
Yeres liszt . . 
Finom korpa zsákkal , 
Durvakorpa zsákkal . 

A finom és durva korpa árából eddig en 
7o-tóli engedmény a fennemlitett JNj 

egyezmény folytán szintén beszüntefctetett. ~ 
Debreczen, 1891. ápr. 2 1 . 

(22.) 2 0 - 5 2 . 

fogrojcr^^ois 
Debreczen, piacz-uteza, az ipar- és 

kereskedelmi-bank épületében 
a legújabb BERLINI módszer szerint készit 

műfogsorokat, fogtöméseket' 
(plombirozás). 

Rendel: J e" » " " . - * • 
d. u. 2 — 6-ig. 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer­
tárában. (11) 41—52. 

| Melyik lapra fizessünk elö?| 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az uj évvel immár 25-ik évfolyamába lé­
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 

| | forrásokból származó értesüléseinek gyorsa­
sága, alapossága ős sokasága, rovatainak válto­
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés"-t népsze­
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg­
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdi?sági ro-

H vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma­
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetóriésa 

kereskedelmi s tőzsdei tudói Hasainak bőségé­
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg­
találja mindazt az „Egyetértés„ -ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tározójá­
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy 

|1 hogy egy év alatt 30 — 40 kötetnyi regényt, ór-
y szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter- fc. 
| | mékeket jő magyarságú fordításban kapnak az 11 
H „Egyetértés" olvasói. A ki olvasni válót keres £{ 
II ós a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar ij 
" értesülni, fizessen elő az ..Egyetértés"-re, mely- ? 

nek előfizetési ára egy hóra 1 frt- 80 kr., % 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pán-

E| zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
i | Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
| | hétig ingyen ós bérmentve küld. 

IRickl József Zelmos 
DKBREÖZENBEN ajánl : 

[friss töltésű ásványvizeketu. m.: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 

||jod, emsi, franzensbadi, g ies-
IiüMi, gleichenbergi,halli jod, 
ivánkai, karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniczai, krondorfl, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Ágnes és S t e ­
fánia forrás, parádi, püllnai, 

preblaui, pirmontti aczél,szre-
bren iea í (Bosznia), Guber for­
rás , Lev ico és Roncegnoij 
a r sen és v a s tartalmúak, ro-

Ihitschi, Selters, Salvator, said-
I sohitzi, szolyvai, szulini és budai 
I keserű vizeket, továbbá: 
Lenkencze, olajban tört mindenféle festé-

II keket és mindennemű fűszerárukat a 3eg-| 
jutányosabb árakon. (25.) 29—40. I 

kiiiiz.lozM'Miirsiii 
Budapest, Debreczen, N.-Yárad. 

JKMzasitási kelengyéi 
11 teljes kiállítással. 1 

Vászon, kész fehérnemű, divat és|| 
rövidárii r a k t á r . 

IIBútorszövet, szőnyeg, í%6^^ü 
ágy- és asztal ter í tő , pap lan és 

matráoz legnagyobb választékban igen 
jutányos szabott árak mellett. 

Lynolftum (parafaszőnyeg) bizományi 
raktár, eredeti gyári árakon. 

(16.) 21—52. 

in h 
Kitftnö minőségű 

áfi IIÍÉI iiiuíi 
emaille számlappal , perczmuta tóva l 

6 frt 50 kr. 
Javítások jutányosán! 

S C i t i i n o m i n ő s é g ű 

mmŰBT RRJNLOKTOIR Ó R A 

ÍO írtért 

LiFIlíSlilfeffil 
órás, ékszerész és vésnöki műtermében 

D e b r e c z e n 
föpiacz a főposta tőszomszédságában. 

Q f * Kimeritö képes árjegyzék órák, 
ékszerek, ezüstnemüek és vésnöki mun­
kákról, kivánatra ingyen és bérmentve. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA . 
RJag-yp^terfla-utcza Ü^l. szám 

(telefon összeköttetés) 
ajánl a jelen idényre : 

Pafi-ffieteigeri-Khfáht,. 
egyetemes aczél 

m é l y i t ő - e l i é l i L e t , 

GÉPALKATRÉSZEKET és 
KELLÉKEKET: 

u. m. : aczél-dobsint, lokomobilcsöveket, csőtágitó­
gépeket, csőkeféket, csigaszivó-tömlőket, gummi-
lemezt, olasz kendert , géptisztító csepüt, oliva 

gépolajat stb. 
G é p m ű h e l y é b e n mindennemű gé­
pek javítását, kazánkovács- és vasesztergá­
lyos munkát szakszerűen, gyorsan és jutá­
nyosán teljesít. Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA, 
(70.) 1 4 - 5 2 . \ 

TTTI 1111 j^Líjmmangn 

BÚTOK-ASZTALOS 

Debreczen, Nagyuj-uteza, 
Sáska Ignácz füszerkereskedése mellett. 

Ajánlja magát bárminemű 

finom nj Mtor tárgyak 
jutányos ároni élkészitésére. 

Elvállal használt bútorok javítását, tisztí­
tását és bárminemű finom bútorok 

B r u n o l i r o z á s á t 
' igen olcsó árszámitás mellett. *•© 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
(190.) 3—3. 

r iXIXIXIXI^LIJLXXXJLIX 

Debreczen, 1891. Nyomatott a varos könyvnyomdájában. — 559. sa. 

Vetni való bükkönyt, 
aranka mentes luezerna, 

répa, muhar, zab és 
rozsnok magvakat, 

továbbá : 
v e r e s l b ó l í l 

narancsot* 
Festék , firnisst és l a k k o k a t 

ajánl 

ÜDE füszerkereskedése. 

Főüzletemet f. év ápri l hó végén 
áthelyeztem kis-piacz (Rózsa-tér 12. szám) 

S tah l Géza ur házába. 
(85.) 12—15. 

^ J i ^ ' t m x r r T Y y r y r ^ ^ 


